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Создать «Википедию» 
общетюркских произведений
 предложил Президент РК

Nazarbayev'den «Başlangıçtan 
Günümüze Türk Medeniyeti» 
Projesi Önerisi 

Ahıska Sürgününün 74. Yılı İstanbul’da Anıldı

AHISKA TÜRKLERİ’NDEN SESSİZ ÇIĞLIK

Ahıska 
Sürgününün 

74. Yılı
ЖЕСТОКИЙ НОЯБРЬ

Gazetemiz dünyanın on ülke-
sınde okunmaktadır. Bu bizi ku-
rurlandırıyor. Budur Antalyadan  
Halil kardeşimiz duygularını bi-
zimle paylaşmış...

Turan eller hayali.
Birleşmeydi emeli.
Bilen böyle bilmeli.
Yüz yaşında Başbuğum!

Davaya ömrü verdi.
Düşünerek giderdi.
Hak-ka dua ederdi.
Yüz yaşında Başbuğum!

Dava ona hayattı.
Ona canını kattı.
Daim bunu anlattı.
Yüz yaşında Başbuğum!

Halil KUŞCU

Даһа бир 
бөјүјүмүз көчтү 

дүнјадан... 

Ассамблее народа
Казахстана посвящается!

Kazakistan'a Yatırım Yapmak 
İçin 12 Neden

Подписывайтесь на газету «Ахыска»! 
(Индекс 65477) 

Ахыска түріктері қуғын-сүргін 
құрбандарын еске алды

неРодная мама

Стр. 7

8,9. Sayfa

Әзәлдән беләдир чүнки каинат
Ҹиһан даимидир, өмүр аманат
Әлдән-әлә кечер вафасыз һајат 
Биз ҝәлди – ҝедәрик сән јаша дүнја!

7. Sayfa
11. Sayfa

10-бет

Стр. 4

5. Sayfa

Стр. 13
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Создать «Википедию» общетюркских 
произведений предложил Президент РК

Важно создать единую онлайн-библиотеку обще-
тюркских произведений по примеру Википедии, в 
качестве модератора которой может выступить Ка-
захстан. Мысль об этом высказал Глава государства 
Нурсултан Назарбаев в своей статье «Семь граней 
Великой степи».

«Казахстан, прародина тюрков – священный «Қара 
шаңырақ». Отсюда, из наших степей, уходили в раз-
ные концы света тюркские племена и народы, внесшие 
значительный вклад в исторические процессы в других 
странах и регионах. Нам необходимо запустить проект 
«Тюркская цивилизация: от истоков к современности», 
в рамках которого можно организовать Всемирный кон-
гресс тюркологов в Астане в 2019 году и Дни культуры 
тюркских этносов, где в экспозициях музеев различных 
стран будут представлены древнетюркские артефакты. 
Также важно создать единую онлайн-библиотеку обще-
тюркских произведений по примеру Википедии, в каче-
стве модератора которой может выступить Казахстан», 
– поделился Елбасы.

Также, по его мнению, в рамках продвижения Турке-
стана в качестве нового областного центра необходимо 
системное усиление его позиционирования на междуна-
родной арене. 

«Древняя столица Казахстана является не только ду-
ховным центром нашего народа, но и сакральным местом 
для всего тюркского мира», – отметил Президент.

Кроме того, Елбасы поручил создать учебно-
образовательный Парк-энциклопедию «Великие имена 
Великой степи», в котором под открытым небом будут 
представлены скульптурные памятники в честь наших 
знаменитых исторических деятелей и их достижений, а 
также путем организации целевого государственного за-
каза необходимо инициировать формирование актуаль-
ной галереи образов великих мыслителей, поэтов и пра-
вителей прошлого в современной литературе, музыке, 
театре и изобразительном искусстве.

О необходимости 
создания туристи-
ческого проекта по 
частичному восста-
новлению древнего 
города Отырар с 
воссозданием объек-
тов городской среды 
высказался Глава 
государства Нурсул-
тан Назарбаев в своей 
статье «Семь граней 
Великой степи».

«Интересен будет ту-
ристический проект по ча-
стичному восстановлению 
древнего города Отырар с 
воссозданием объектов го-
родской среды – домов, 
улиц, общественных мест, 
водопровода, городской 
стены и так далее. При 
этом необходимо сделать 
упор на популяризацию 
знаний и развитие туризма 
на этой основе», – отме-
тил Президент.

Также, по его мнению, в 
Казахстане нужно открыть 
Музей древнего искусства и 
технологий Великой степи 
«Ұлы дала».

«У нас есть все возможно-
сти создать Музей древнего 
искусства и технологий Ве-
ликой степи «Ұлы дала». В 
нем можно собрать образцы 
высокого искусства и техно-
логий, в том числе изделия, 
выполненные в зверином 
стиле, убранство «Золотого 

человека», предметы, отра-
жающие процесс приручения 
лошади, развития металлур-
гии, изготовления вооруже-
ния, снаряжения и другие 
артефакты», – подчеркнул 
Елбасы.

По словам Главы госу-
дарства, в новом музее нуж-
но развернуть «экспозиции 
ценных археологических 
находок и археологических 
комплексов, найденных на 
территории Казахстана, ко-
торые отражают процесс 
развития различных отрас-
лей хозяйства на территории 

нашей страны в те или иные 
исторические эпохи». 

Кроме того, Президент 
поручил создать «Общена-
циональный клуб историче-
ских реконструкций «Вели-
кие цивилизации Великой 
степи» и проводить на его 
основе фестивали в Астане 
и регионах Казахстана по 
тематикам: древние саки, 
гунны, эпоха великих тюрк-
ских каганов и др. Работа по 
данным тематикам может 
осуществляться одновре-
менно, собирая любителей 
по интересам».

Nazarbayev'den «Başlangıçtan 
Günümüze Türk Medeniyeti» 

Projesi Önerisi 
Nazarbayev'den Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursul-

tan Nazarbayev, «Başlangıçtan Günümüze Türk Medeni-
yeti» projesini başlatmayı önerdi.

Cumhurbaşkanı Nazarbayev, Cumhurbaşkanlığı sitesin-
de yayımlanan «Büyük bozkırın yedi kenarı» makalesinde 
Kazakistan'ın Türklerin ata yurdu olduğuna işaret ederek, 
«Buradan diğer ülke ve bölgelerdeki tarihi süreçlere önemli 
katkıda bulunan Türk aşiretleri ve halkları dünyanın farklı 
yerlerine gitmiştir.» dedi.

«Başlangıçtan günümüze Türk Medeniyeti» projesini 
başlatmak gerektiğine dikkati çeken Nazarbayev, «Bu çer-
çevede 2019'da Astana'da Dünya Türkoloji Kongresi ve çe-
şitli ülkelerin müzelerinde eski Türk eserlerinin sergilendiği 
Türk Halkları Günleri etkinlikleri organize edilebilir.» ifa-
desini kullandı.

Nazarbayev, Wikipedia'da ortak Türk eserleri çevrim içi 
kütüphanesini oluşturmanın önemini vurgulayarak, bu ko-
nuda Kazakistan'ın moderatör olabileceğini dile getirdi.

Türkistan'ın yeni eyalet merkezi olarak tanıtılması çerçe-
vesinde kentin uluslararası arenada konumunun güçlendi-
rilmesi gerektiğinin altını çizen Nazarbayev, Kazakistan'ın 
eski başkentinin sadece Kazak halkının manevi merkezi de-
ğil, tüm Türk dünyası için kutsal bir yer olduğunu kaydetti.

Kazakistan'ın Almatı ken-
tinde «Belgelerle Osmanlı Dev-
leti ve Orta Asya Hanlıkları 
Münasebetleri» sergisi açıldı.

Ahmet Yesevi Üniversitesi 
Avrasya Araştırma Enstitü-
sü ile Yunus Emre Enstitüsü 
(YEE) Astana ofisi tarafından, 
Kazakistan Devlet Merkez 
Müzesi ve Türkiye Devlet Ar-
şivleri Başkanlığının destekle-
riyle düzenlenen serginin açılış 

törenine, Türkiye'nin Almatı 
Başkonsolosu Rıza Kağan Yıl-
maz, Avrasya Araştırma Ens-
titüsü Müdürü Vakur Sümer 
ve YEE Astana Müdür Vekili 
Almagül İsina'nın yanı sıra çok 
sayıda davetli katıldı. 

Kazakistan Cumhurbaşka-
nı Nursultan Nazarbayev'in 
«Manevi yenilenme» (Ruhani 
Cangıru) projesi çerçevesinde 
Kazakistan Devlet Merkez Mü-

Kazakistan’da Osmanlı 
Belgeleri Sergisi

zesinde açılan sergide, Türkiye 
Devlet Arşivlerinden alınan 
Osmanlı Devleti ile Orta Asya 
Hanlıkları arasındaki ilişkileri 
gösteren 40 resmi belge sergi-
lendi.

Sergide yer alan belgeler 
arasında, Kazak Hanı Muham-
med Kayıp Han ile dönemin 
Osmanlı Sultanının 1713'teki 
mektup ve diğer tarihi yazış-
maları da yer alıyor.

О восстановлении древнего города 
Отырар для развития туризма 
высказался Глава государства
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TBMM tarafından düzenle-
nen ve Anadolu Ajansının «Ev 
Sahibi Fotoğraf Sağlayıcı/Host 
Photographer» olarak yer aldığı 
Türk Dili Konus¸an Ülkeler Par-
lamenter Asamblesi (TÜRKPA) 8. 
Genel Kurulunda, TÜRKPA'nın 
10. kuruluş yıldönümü dolayısıyla 
«TÜRKPA'nın İlk On Yılı ve Par-
lamentolar Arası İş Birliğinin Gele-
ceği: İş Birliğine Yeni Yaklaşımlar» 
başlıklı konferans gerçekleştirildi.

Azerbaycan Milli Meclisi Baş-
kanı Oktay Asadov, konferan-
sın açılışında yaptığı konuşmada, 
TÜRKPA'nın uluslararası Türk 
kültürünün gelişimini ve diğer dost 
ülkelerle entegrasyonuna yardımcı 
olduğunu söyledi. Azerbaycan'ın 
Ermenistan'la yaşadığı sorunun 
yanı sıra bazı problemlerin bölgesel 
ve uluslararası korkular yarattığını 
kaydeden Asadov, bölgede sağlam 
bir barışın sağlanacağına inandığını 
ifade etti.

Kazakistan Meclis Başkanı 
Nurlan Nigmatulin de Türkiye'de 
olmaktan duyduğu memnuniyeti 
dile getirerek, kardeş Türk yurdun-
da kendilerine gösterilen saygı ve 
yüksek seviyedeki konferans için 
TBMM Başkanı Binali Yıldırım'a 
teşekkür etti.

2008 yılında kurulan 
TÜRKPA'nın, 10. yılını kutlayan 
Nigmatulin, 10 yılın uzun bir süreç 
olmadığını ancak Türk ülkelerinin 
parlamenter asamblelerinin geliş-
mesi istikametinde önemli çalışma-
lar gerçekleştirildiğini söyledi.

Nigmatulin, bu yıllar içinde 
Türk ülkelerinin birliğini, beraber-
liğini güçlendirmek yolunda birçok 
kararlar alındığını ifade ederek, 
ekonomik, sosyal, kültürel, çevre 
gibi farklı konularda önemli çalış-
malar yapıldığını anlattı.

TÜRKPA'nın kardeş halkları 
birbirine yaklaştırması konusunda 
uluslararası çalışmalar da yaptığını 
dile getiren Nigmatulin, gelecekte 
de birçok çalışma yapılacağını kay-
detti.

- «Biz her zaman 
birlik olalım»

Kırgızistan Meclis Başkanı 
Dastanbek Cumabekov da 10 sene 
önce kurulan TÜRKPA'nın önemli 
başarılar elde ettiğini aktardı. Tür-
kiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan'ın Türkçe 
konuşan ülkelerin yanı sıra Müs-
lüman ülkelere yönelik yapılan 
konuşmalarının herkes tarafından 
dinlendiğini ve desteklendiğini söy-
leyen Cumabekov, hızlı bir değişim 
içinde olan dünyada TÜRKPA'nın 
varlığını sürdürmesinin önemli bir 
başarı olduğunu vurguladı.

Cumabekov, Türk devletlerinin 
Avrupa ve Asya'yı birleştiren güve-
nilir bir köprü olduğunu belirterek, 
«Biz her zaman birlik olalım, dün-
yadaki değişik ölçeklerdeki mese-
lelere bakarken, kendi içimizdeki 
meseleleri çözelim.» dedi.

«İş birliğine açığız»

Gözlemci ülke statüsündeki 
Macaristan'ın Meclis Başkanı Lasz-
lo Köver de TÜRKPA'nın 10. yıl dö-

nümünü kutlayarak, Macaristan'ın 
5 yıl önce TÜRKPA'ya gözlemci 
olarak katılma talebinde bulundu-
ğunu söyledi.

Türkiye'nin Doğu ile Batı ara-
sında bir köprü vazifesi gördüğünü 
bildiren Köver, Türkiye ile Macaris-
tan arasında yakın bir ilişki olduğu-
nu söyledi.

Köver, SSCB'nin dağılmasıyla 
bağımsızlığını ilan eden ülkele-
rin bağımsızlıklarını tanıdıklarını 
ve ilişki kurduklarını belirterek, 
«TÜRKPA ile ilişkilerimizi daha 
da güçlendirme konusunda istekli 
olduğumuzu yinelemek istiyorum. 
Macaristan olarak her zaman daha 
fazla iş birliğine açığız.» diye ko-
nuştu.

«Rum tarafı tek tarafl ı 
adımlar atmaya devam 

etmektedir»

Gözlemci ülke statüsündeki 
KKTC'nin Cumhuriyet Mecli-
si Başkanı Teberrüken Uluçay da 
TÜRKPA'nın Türkçe dilini konu-
şan geniş bir coğrafyadaki ülkelerin 
parlamentolarını bir araya getirmek 
için yola çıktığına işaret ederek dil-
lerin ortak bir gelecek tasavvurun 

taşıyıcısı olma özelliği bulunduğu-
nu kaydetti.

Hayatın dil olmaksızın icra edi-
lemeyeceğine dikkati çeken Uluçay, 
Türkçe dilinin böyle bir ortaklık, iş 
birliği platformu için en ideal değer 
olduğunu ifade etti.

Kıbrıs sorununa ilişkin bazı so-
runları paylaşmak istediğini aktaran 
Uluçay, şöyle devam etti: 

«2004 yılında kapsamlı bir çö-
züm planı BM'nin adanın iki tara-
fında eş zamanlı olarak referanduma 
sunulduğunu, Kıbrıs Türk halkının 
bu planı kabul ettiğini, Rum halkı-
nın ise reddettiği herkesin malumu-
dur. Sorunun devamı, daha da çö-
zümsüz hale gelmesinin müsebbibi 
Rum tarafı olmasına ve sorunun 
çözümü için irade gösteren Kıbrıs 
Türk halkı olması rağmen maalesef 
cezalandırılan taraf Kıbrıs Türk hal-
kı olmuştur. Tüm olumsuzluklara 
rağmen çözüm irademizi muhafaza 
ettiğimizi, sorunları çözmeye karar-
lı olduğumuzu bir kez daha ifade 
etmek isterim. Uluslararası camiada 
Kıbrıs Türk halkına takınılan tavır 
büyük bir haksızlıktır. Sizlerden 
ricam ülkelerinizin bu konudaki 
politikalarını gözden geçirmesi için 
adım atmanız, inisiyatif kullanma-
nız.» .

Uluçay, geçen yıl BM Genel 
Sekreteri'nin ev sahipliğinde gerçek-
leştirilen 5'li zirvenin KKTC'nin ve 
Türkiye Cumhuriyeti'nin sergilediği 
uzlaşma ve çözüm gayretlerine rağ-
men sonuç vermediğini hatırlata-
rak, sergiledikleri uzlaşı siyasetinin 
yanıtsız bırakıldığını dile getirdi.

50 yıldır sürmekte olan müzake-
releri sonuçlandırmak, adayı barış 
ve huzura kavuşturmak hususunda 
Rum tarafının gereken ciddiyeti ser-
gileyemediğini vurgulayan Uluçay, 
bu tavrın kırılmasının, Rum tara-
fının aklı selime davet edilmesinin, 
aynı zamanda bölgesel bir gereklilik 
olduğunu söyledi.

Uluçay, Rum tarafına statüko-
nun kendilerine sağladığı konforlu 
alanın sürdürülebilir olmadığının, 
sergilemekte ısrar ettiği uzlaşmaz-
lık siyasetinin sadece ada için değil 
bölge için riskler barındırdığının 
izah edilmesi gerektiğini anlatarak, 
şunları kaydetti: 

«Ucu açık, ilelebet sürecek mü-
zakereler değil sonuç odaklı, kısa, 
yoğun bir müzakere süreci Kıbrıs 
sorununu nihayete kavuşturabi-
lir. Yeter ki Kıbrıs Türk tarafı ile 
Türkiye'nin uzlaşı siyasetine yanıt 
verilsin, Rum kesimi uzlaşmazlık 
içeren politikalarını terk etsin. İki 

bölgeli, iki toplumlu federal çözüm 
için gereksinim duyulan hemen 
tüm teknik ve hukuki müzakere ya-
pılmış bulunmaktadır. Eksik olan 
siyasi irade, liderlik, cesarettir. Kıb-
rıs Türk tarafı olarak hazırız. Kıbrıs 
Adası'nın tüm yer altı ve yer üstü 
kaynaklarının iki halkın ortak malı 
olacağı ve birlikte yönetilmesi ge-
rektiği uzun zamandır mutabakat 
sağlanan bir husustur. Hal böyley-
ken aklı selim olan, adanın hidro-
karbon kaynaklarının birlikte aran-
ması, çıkarılması ve yönetilmesidir. 
Maalesef bu konuda da Rum tarafı 
tek tarafl ı adımlar atmaya devam 
etmektedir. Bu yaklaşım yeni risk-
lere davetiye çıkarmaktadır. Rum 
kesiminin tek tarafl ı ilan ettiği mün-
hasır ekonomik bölgesinde ulus-
lararası şirketlere verdiği lisanslar, 
yapılmakta olan faaliyetler adanın 
aslı unsuru ve eşit ortağı olan Kıbrıs 
Türk halkının rızası alınmadığından 
hukuksuzdur, hükümsüzdür, barışa 
hizmet etmemektedir. Kıbrıs Türk 
halkı hakkına, hukukuna, menfaat-
lerine sahip çıkmaktan ve bu amaç 
doğrultusunda siyaset geliştirmek 
ve gerekli adımları atmaktan imtina 
etmeyecektir. Umudum, beklentim 
ve temennim aklı selimin galip gel-
mesi, adanın iki halkının iş birliği 
içinde hareket etmesi.»

Выставка отражает исто-
рию внешнеполитической 
деятельности Османской 
империи в ее отношениях с 
государствами Центральной 
Азии начала XVIII – сере-
дины ХIХ вв. и позволит по-
сетителям ознакомиться с 
архивными документами, 
предоставленными Государ-
ственным архивом Турции.

На выставке были экс-
понированы 40 документов: 
фотографии рукописей, сви-
детельствующие о развитии 
связей между Османским 
государством и среднеазиат-
скими ханствами, предостав-
ленные Османским архивом 
государственного архивного 
управления Правительства 
Турецкой Республики. Среди 
документов письма казах-
ского хана Кайыпа Мухам-
меда и султана Османского 
государства Селима-II, на-
писанные в 1713 году, копия 
письма османского султана, 
отправленного казахскому 
хану Кайыпу Мухаммеду (21 
август, 1713 год); копия ре-
гистрационной тетради 10 
разных подарков казахского 
хана Кайыпа Мухаммеда (21 
август, 1713 год); копия пись-
ма хана Кайыпа Мухаммеда, 
посланного его посланником 
Сайидом Мухаммедкулом 
(16 январь, 1714 год); ко-
пия письма устного доклада 
Мухаммедкула, посланни-
ка хана Кайыпа Мухаммеда 
(16 январь, 1714 год); копия 
письма хана Кайыпа Мухам-
меда о взаимоотношениях 
с Османским государством 
(14 декабря, 1716 год); копия 
рапорта о поездке в Цен-
тральную Азию М. Лессаря 
«Central Asia №1»; копия 
карты Туркестанского реги-
она, распечатанная в Бер-
лине (1862 год) и докумен-
ты, констатирующие факты 
переселения казахов в Тур-
цию. 

В данном мероприятии 
приняли участие профессор, 
директор Государственного 
архива Турции Угур Унал, Ге-
неральный консул Турции в 
Алматы Рыза Каган Йылмаз. 

«Сегодня в стенах нашего 
музея открывается большая 
выставка, показывающая 
историю взаимоотношений 
между двумя мусульмански-
ми государствами Османско-
го государства и Казахского 
ханства. До сих пор истори-
ческие документы касатель-
но Казахского ханства были 
сохранены в основном ис-
следователями Российской 
империи на русском и ан-
глийском языках. Архивные 
документы Османской го-
сударственности, имеющие  
сотни лет истории,  впер-
вые выставляется для ка-
захстанской аудитории. Это 
совершенно новое направ-
ление для исследователей-

историков. Эти документы – 
огромный вклад в изучение 
казахской истории», – ска-
зал заместитель директора 
Центрального музея Бей-
биткали Какабаев. Выставка 
продлится до 29 ноября.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

       
                

НОВАЯ СТРАНИЦА 
В ИЗУЧЕНИИ ИСТОРИИ 

КАЗАХСТАНА
В понедельник в Алматы открылась вы-

ставка «Архивные документы о связях 
Османского государства со среднеазиатскими 
ханствами». Выставка была организована Цен-
тральным государственным музеем совместно 
с Международным казахско-турецким универ-
ситетом им. Х. А. Ясави, Евразийским научно-
исследовательским институтом и Турецким 
культурным центром им. Юнуса Эмре при под-
держке Посольства Турции в Казахстане. 

KKTC Cumhuriyet Meclisi Başkanı Teberrüken Uluçay, «Rum kesiminin tek 
tarafl ı ilan ettiği münhasır ekonomik bölgesinde uluslararası şirketlere verdiği 
lisanslar, yapılmakta olan faaliyetler adanın asli unsuru ve eşit ortağı olan Kıb-
rıs Türk halkının rızası alınmadığından hukuksuzdur, hükümsüzdür, barışa 
hizmet etmemektedir. Kıbrıs Türk halkı hakkına, hukukuna, menfaatlerine sa-
hip çıkmaktan ve bu amaç doğrultusunda siyaset geliştirmek ve gerekli adımları 
atmaktan imtina etmeyecektir.» dedi.

Türkpa 8. Genel Kurulu
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В этом году 28 апреля 
на сессии Ассам-
блеи народа Ка-

захстана (АНК) Нурсултан 
Назарбаев подчеркнул, что 
единство народа республи-
ки «было, есть и будет глав-
ным условием обновлённого 
Казахстана».

«Я благодарен наше-
му народу, нам досталось 
самое многоэтническое 
население. Было доброе 
понимание, и всегда вы под-
держивали меня, политику, 
которую я провожу, политику 
государства, направленную 
на это единство, на то бла-
гополучие в каждой семье, 
в каждом доме. Я искренне 
благодарен. Желаю вам здо-
ровья, благополучия, мирно-
го неба, добра и благополу-
чия каждой семье, каждому 
дому», – сказал Нурсултан 
Абишевич, обращаясь к чле-
нам АНК.

Не случайно в начале 
своей статьи я привела сло-
ва Главы нашего государ-
ства. В нашей стране живут 
представители более чем 
130 наций и народностей. Да 
что далеко ходить: возьмём, 
к примеру, наш Енбекшика-
захский район. Ведь кого у 
нас только нет: казахи, нем-
цы, русские, турки, армяне, 
татары, курды, уйгуры, ингу-

шы, чеченцы… И пусть гово-
рим мы на разных языках, и у 
каждого из нас своё воспри-
ятие или понимание тех или 
других проблем. И не исклю-
чены столкновения чувств, 
непримиримость суждений, 
несогласие друг с другом... 
Но на каком бы языке мы не 
говорили, к какой бы этниче-
ской группе не принадлежа-
ли, и как бы наши взгляды 
не расходились, нас объе-
диняет одно – любовь к Ка-
захстану. В этом отношении 
у нас разногласий нет, это 
нас объединяет, это прида-
ёт нам силы, уверенность и 
мудрость!

Вообще, надо отдать 
должное выбранной мною 
профессии, благодаря ко-
торой у меня есть возмож-
ность каждый раз совершен-
ствоваться, узнавать много 
нового и интересного. 

А, представляете, какие 
уникальные люди встреча-
ются на моём пути! Сколько 
интересных и необычных су-
деб! Среди них очень много 
достойных представителей 
своей национальности. Лю-
дей высокой умственной и 
этической культуры, способ-
ных подняться над личност-
ными интересами, думать 
не только о себе и своих 
близких, но и над тем, что их 

непосредственно не касает-
ся, но относится к судьбам и 
чаяниям своего народа.

Да, среди моих друзей, 
приятелей, коллег, соседей 
и просто знакомых есть люди 
самых разных националь-
ностей. И они не делят друг 
друга ни по национальному, 
ни по социальному призна-
ку: говорят, что люди сами 
придумали их, сами поста-
вили границы и построили 
танки. Они утверждают, что 
Всевышний сам оценивает 
добро: «Сделал добро – 
положи под камень и иди». 
А ведь это действительно 
так: когда начинаешь дарить 
добро всем, даже незнаком-
цам – вопрос не в том, кому 
ты помогаешь, просто сама 
радость давать так велика, 
что нет никакой разницы в 
том, кто окажется по ту сто-
рону? 

Казахи, турки, чеченцы, 
ингушы, русские… Мы вме-
сте учились, росли, вместе 
работаем. И мне порой даже 
кажется, что мы все какой-то 
одной национальности… че-
ловеческой, что ли….

Бесспорно, националь-
ность не имеет никакого 
значения, если люди под-
ходят друг другу и разделя-
ют общее мировоззрение и 
ценности. И вообще, судя по 
тому, что многих людей ино-
гда принимают за кого угод-
но, но только не за людей их 
национальности, то возника-
ет вопрос: «А не приходимся 
ли мы все друг другу даль-
ними родственниками?!»

Казахстан – многонацио-
нальная страна, где в мире, 
дружбе и согласии прожива-
ют более 18 500 000 человек. 
Казахи – народ гостеприим-
ный, любящий свою землю и 
всех тех, кто волею судьбы 
оказался на казахстанской 
земле. Наравне с казаха-
ми трудности, испытания 
репрессий и голод прошли 
все, кто приехал когда-то в 
Казахстан в результате де-
портации. С особой тепло-
той говорят о нашей стра-
не турки-ахыска и ингуши, 
балкарцы и чеченцы, кабар-
динцы и корейцы и предста-
вители многих других наро-
дов, чьи предки оказались в 
трудные годы в Казахстане 
и выжили благодаря друж-
бе, широте казахской души, 
любви.

На просторах нашей 
страны
Много разных 
народов живёт.
Все народы, 
как братья, равны,
Всем народам 
любовь и почёт.

Несмотря на индивиду-
альность каждого граждани-
на, нас объединяют общие 
мысли и цели. В первую 
очередь, это – любовь к Ро-
дине, сохранение мира и со-
гласия в государстве.

Несомненно, в укрепле-
нии дружбы народов нашей 
огромной страны ключевую 
роль сыграла Ассамблея 
народа Казахстана, веду-

Ассамблее народа Казахстана посвящается!
Наша истинная национальность – человек

«Дружба народов, взаимопонимание и солидарность 
– вот основа, на которой мы строим новый Казах-
стан!»

Н.А. Назарбаев

щая широкую деятельность 
по развитию культуры всех 
национальностей. Создан-
ная 1 марта 1995 года Ука-
зом Президента Казахстана, 
Ассамблея объединила все 
национально-культурные 
центры и всех представите-
лей этнических общностей, 
населяющих страну. Во мно-
гом благодаря работе Ассам-
блеи в нашей стране сфор-
мировалась уникальная 
модель межнационального 
согласия, особая атмосфе-
ра доверия, солидарности 
и взаимопонимания, когда 
каждый гражданин, неза-
висимо от нации или рели-
гиозной принадлежности, 
обладает и пользуется всей 
полнотой гражданских прав 
и свобод, гарантируемых 
Конституцией.

Сегодня уникальность 
этого казахстанского инсти-
тута признали во всём мире: 
опыт нашего Президента по 
проведению политики, на-
правленной на укрепление 
межэтнических и межконфес-
сиональных отношений, пе-
ренимают и другие страны.

Таким образом, Ассам-
блея народа Казахстана, 
созданная по уникальной 
идее Нурсултана Назарбае-
ва, послужила очень удач-
ным примером в качестве 
социального института, 
влияющего на внутреннее 
межэтническое согласие в 
стране.

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Есть две национальности на свете, 
поймите это, взрослые и дети!
Одна из них – хороший человек!
Вторая – никудышный, прямо грех…

Не важно – русский, дагестанец, белорус,
казах, чеченец, турок иль индус.
Но коли сердце и душа за слоем «грязи»,
то  хамство – во главу, как честь у князя.

А если  сердце и душа добром искрятся,
какая разница – литовец иль узбек…
Мы все земли родной большое братство,
и нации единой – ЧЕЛОВЕК!

Dostyk ave. 105, 050051, Almaty,
Kazakhstan

Tel.: 007 (727) 258 11 11
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Kazakistan'a Yatırım 
Yapmak İçin 12 Neden

Kazakistan Büyükelçisi Abzal Saparbukly, 
beraberinde Adana-Kazakistan Fahri Kon-
solosu Tarkan Kulak ile birlikte bir dizi ziya-
retler gerçekleştirerek, ülkesindeki yatırım 
fırsatlarını anlattı.

Büyükelçi Abzal Saparbukly, çeşitli sivil toplum ku-
ruluşu temsilcileri ve iş adamlarının katılımıyla bir res-
toranda gerçekleşen toplantıda, ülkesini tüm yönleriyle 

anlattı. Saparbukly, Kazakistan’da Türk iş adamları için çok cazip yatırım fırsatları 
bulunduğunu belirterek, Kazakistan’ın kuzeyde ve batıda Rusya ile, doğuda Çin, 
güneyde Kırgızistan, Özbekistan ve Türkmenistan ile sınırın bulunduğunu anlattı.

Ülkenin; güneybatıda Hazar Denizi, güneyde ise Aral denizine kıyısı bulundu-
ğunu belirten Büyükelçi, bununla birlikte Azerbaycan’a ve İran’a ulaşan deniz çıkı-
şına sahip olduğunu kaydetti.

Saparbukly, yıllık GSYİH büyümesi yüzde 4 olan Kazakistan’da orta sınıfın bü-
yümesi ve alım gücünün artmasıyla gelişen siyasi, sosyal ve ekonomik istikrarın ya-
tırım yapılması için bir numaralı neden olduğunu belirterek, “İkinci, Kazakistan’ın 
Avrasya Ekonomi Birliği (Rusya, Belarus, Kırgızistan ve Ermenistan), Avrupa, Gü-
ney Doğu Asya, Çin, Türkiye, Orta Asya ve Yeni İpek Yolu ülkeleri pazarına erişim 
imkanları bulunmaktadır” dedi.

Yasal düzenlemeler
Büyükelçi Saparbukly, Kazakistan’ın Dünya Bankası İş Yapma Kolaylığı Endek-

si 2019 sıralamasında 28’inci sırada yer almasını yatırım yapmak için üçüncü neden 
olarak göstererek, “Ülke kapsamlı yatırım koruma sistemi ve yatırım anlaşmazlık-
larının çözümü için ayrı yasal işlemlere sahiptir. Bunun yanı sıra Astana Ulusla-
rarası Finans Merkezi (AUFM)’nde sivil ve ticari uyuşmazlıkların çözümü için en 
yüksek uluslararası standartlara sahip AUFM Mahkemesi ve Uluslararası Tahkim 
Merkezi faaliyet göstermektedir” dedi.

Kazakistan’a yatırım için dördüncü neden olarak, Astana Uluslararası Finans 
Merkezi’ni göstererek, sermaye piyasaları, varlık yönetimi, özel bankacılık, Fin-
Tech, İslami Finans ve Yeşil finans alanlarındaki gelişimlerden söz etti.

Büyükelçi, Kazakistan’a yatırım için diğer nedenleri ise şöyle sıraladı:
“Kazakistan ve komşu ülkelerindeki pazarın toplam nüfus büyüklüğü 500 mil-

yondan fazladır. Ortalama 30.6 yaşına sahip olan iyi eğitimli ve profesyonel iş gücü 
mevcuttur. Doğal kaynaklar yönünden zengin olan Kazakistan, dünya doğal kay-
naklar rezervi sıralamasında 6’ncı sırada yer almaktadır. Düşük üretim maliyeti 
de yatırımcılar için ayrıca bir avantajdır. Ekonominin çeşitli sektörlerinde geniş 
yatırım fırsatları: makine yapımı, madencilik, tarım ve gıda sektörü, kimyasallar, 
metaller, altyapı ve lojistik ve ticaret için ideal ülke Kazakistan’dır. Kazakistan’da 
teşvikler, finansal destek ve bürokratik kolaylık mevcuttur. Kazakistan’da 11 Ser-
best Ekonomi Bölgesi ve 11 Özel Sanayi Bölgesi bulunmaktadır. Özelleştirme planı 
programı kapsamında devlet ve yarı kamu sektörünün 780’den fazla kurumu özel-
leştirilmektedir. ‘Kazakh Invest’ ve ‘Kazakh Export’ tarafından yatırıma teşvik ve iş 
kolaylaştırma Ulusal Şirketi yabancı yatırımcılara tek pencere şeklinde hizmet ver-
mektedir. Kazakh Invest Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti adına tek müzakereci 
olarak faaliyet göstermektedir.”

Yatırımcılara sunulan vergisel kolaylıklar ve KDV muafiyetlerinden de söz eden 
Büyükelçi, 10 seneye kadar bedava arazi tahsisi, Kazak ortaklarını bulma imkanı, 
sübvansiyonlu, ucuz, uzun vadeli kredi ve ekipman leasing imkanı gibi çok sayıda 
avantajlarının bulunduğunu sözlerine ekledi.

İHA

Kazakistan'da Türk Okçuluğu Kursları
Kazakistan'ın başkenti 

Astana'da Türk Okçuluğu 2. dö-
nem kursları başladı.

Okçular Vakfı ve Yunus Emre 
Enstitüsü (YEE) iş birliğiyle dü-
zenlenen 2. dönem kurslarının 
ilk dersi Astana'daki Alatau Spor 
Sarayı'nda yapılacak.

Türkiye'de okçuluk kurslarında eğitim gören Kazakların verdiği kursların ilk 
dersinde kursiyerlere Türk okçuluğunun tarihi ve temel kuralları hakkında bilgi 
aktarıldı.

Astana Yunus Emre Türk Kültür Merkezi Müdür Vekili Almagül İsina, AA mu-
habirine yaptığı açıklamada, kurslara 50'den fazla kişinin başvurduğunu belirterek, 
«Kazakistan'da şubat ayında açtığımız birinci dönem kursuna gösterilen ilgi hiç ek-
silmedi, aksine daha da arttığını kayıtlardan görüyoruz.» dedi.

Kursların amacının Türk halklarının ortak ata sporunu canlandırmak olduğunu 
vurgulayan İsina, kursları başarıyla tamamlayan 2 kişinin gelecek yıl Türkiye'de 
yapılacak uluslararası okçuluk yarışmasına katılmaya hak kazanacağını kaydetti.

İkinci dönem okçuluk kursları 12 Şubat 2019 tarihine kadar sürecek.
Birinci dönem okçuluk kurslarında 40 kursiyer eğitim görmüştü. Kursların so-

nunda düzenlenen yarışmada birinci olan 2 kursiyer de geçen ay İstanbul'da düzen-
lenen Dünya Karma Finali'ne katılmıştı.
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Казахстан нарастил поставки 
пшеницы на внешние рынки

Показатель в тоннах увеличился на 60% 
и на 57% — в деньгах. Казахстан нарастил 
поставки пшеницы на внешние рынки.

За 8 месяцев 2018 года Казахстан экспортировал 
3871,4 тыс. тонн пшеницы и меслина, что на 60,4% боль-
ше, чем в аналогичном периоде годом ранее. Объем 
экспорта в денежном эквиваленте составил 600,2 млн 
долларов США (+57,1% за год). Такие данные приводит 
energyprom.kz.

По объемам экспорта пшеницы из РК в страны СНГ 
лидируют Узбекистан (174,3 млн долл. США, +54,8% за 
год), Таджикистан (93,8 млн долл. США, −0,4% за год) и 
Азербайджан (30,6 млн долл. США, рост за год — сразу 
в 12,7 раза).

Среди остальных стран мира самые большие объ-
емы экспорта за январь-август 2018 года приходятся 
на Китай (67,9 млн долл. США, +74,9% за год), Италию 
(52,9 млн долл. США, +31,4% за год) и Турцию (51 млн 
долл. США, рост за год в сравнении с январем-августом 
2017-го — в 4,4 раза).

Экспортные цены на казахстанскую пшеницу для 
стран СНГ за январь-август 2018 года снизились на 
1,5%, а для остальных стран мира — на 2,8%. В целом по 
итогам 8 месяцев экспортные цены на пшеницу умень-
шились на 1,9%.

17 ноября в Петропавловске АО «НК «Қазақстан 
темір жолы» и акимат Северо-Казахстанской области 
подписали Меморандум о взаимопонимании и сотруд-
ничестве. Северо-Казахстанская область — один из 
крупнейших экспортеров зерна в стране. Среднегодо-
вой экспорт зерна за последние годы составляет 1,8 
млн тонн, реализация по республике — около 400 тыс. 
тонн. В этом году ҚТЖ проведена большая работа по 
созданию условий для развития экспортных перевозок. 
Увеличены пропускные способности участков железных 
дорог, логистической и терминальной инфраструктуры, 
использованы альтернативные пути отправки груза в 
Афганистан, Иран, Ирак, внедрены новые технологии 
по перевозке пшеницы.

В сентябрьском обзоре глобального рынка Междуна-
родный совет по зерну оценил объем производства всех 
видов зерновых в Казахстане в текущем сезоне в 19,1 
млн тонн (в том числе 14,2 млн тонн пшеницы). Экспорт-
ный потенциал страны был оценен в 9,2 млн тонн.

В 2017 году основная доля в валовом сборе зерно-
вых (включая рис) и бобовых культур приходится на 
пшеницу — 71,9%.

Валовой сбор пшеницы в 2017 году снизился по срав-
нению с 2016 годом на 1,2% и составил 14,8 млн тонн.

Согласно сводке Минсельхоза РК, на 9 октября 2018-
го было скошено 97,3% площадей (14 652 тыс. га). По-
лучено 20,9 млн тонн зерна.

Урожайность пшеницы в 2017 году составляла 12,4 
центнера с гектара, что на 2,5% больше, чем годом 
ранее.

В текущем году, согласно сводке Минсельхоза РК, 
средняя урожайность также немного выше прошлогод-
ней — 14,3 ц/га против 14,2 ц/га.

При этом аграрии отмечают: качество пшеницы на-
много хуже прошлогоднего. Причина — погодные особен-
ности сезона: холодная весна, излишне влажное лето, 
поздняя уборка.

Минсельхоз РК в своей сводке дал общую картину 
по качеству поступающей на элеваторы пшеницы: зерна 
высшего класса не было вообще. Зерно первого класса 
составило лишь 0,8% от прошлогоднего объема, второго 
— 1,4%. Пшеницы третьего класса было получено почти 
на четверть меньше прошлогоднего показателя — 78%.

Самым урожайным регионом в 2017 году была Жам-
былская область — 21,1 центнера с гектара, однако уро-
жайность снизилась на 0,9% в сравнении с 2016-м.

Наибольший рост урожайности наблюдался в Актю-
бинской области: +8,5%, до 12,7 центнера с гектара.

Наибольшее же снижение наблюдалось в Южно-
Казахстанской области: сразу −22,3% за год.

В сфере образования 
ожидается повышение зара-
ботной платы более 25 тыся-
чам сотрудников в среднем 
до 48,6 тысяч тенге. Также 
по области насчитывается 
15 872 частных компаний, в 
которых трудятся почти 39 
тысяч человек с заработной 
платой ниже 42,5 тысячи 
тенге.

Аким области поручил 
продолжить работу по опре-
делению точного количества 
граждан, подпадающих под 
инициативу о повышении 
МЗП.

«Это очень серьезный во-
прос, в его решении нельзя 

действовать формально. Не 
опирайтесь только на стати-
стические данные, проверяй-
те положение дел на местах. 
С 1 января все работодатели 
должны исполнить поруче-
ние Главы государства», — 
подчеркнул глава региона.

Несколькими днями ра-
нее Бердыбек Сапарбаев на 
аппаратном совещании от-
метил, что должного контро-
ля со стороны руководите-
лей областных управлений 
за реализацией поручений 
президента в трудовых кол-
лективах нет. Многие стати-
стические данные подлежат 
перепроверке, потому как 

основаны на информации, 
предоставленной работода-
телями.

«Мы с вами хорошо зна-
ем, что больше всего про-
блем с оплатой труда в 
сельском хозяйстве, — об-
ратил внимание руководи-
теля областного управле-
ния сельского хозяйства 
Кусаина Сарсенбая глава 
региона. — Там либо в кон-
вертах выдают зарплату, 
либо зерном, сеном, продо-
вольственной продукцией. 
Поэтому в оставшееся до 
нового года время необходи-
мо подвергнуть проверке все 
сельскохозформирования».

По программе «Нурлы 
жол» в октябре 2018 года 
введены в тестовую экс-
плуатацию системы взи-
мания платы на участках 
дорог Алматы — Капшагай, 
Алматы — Хоргос и Астана 
— Темиртау. Сбор платы на 
этих участках планируется 
начать во второй половине 
января 2019 года. Об этом 
на заседании правитель-
ства заявил министр по ин-
вестициям и развитию Же-
нис Касымбек. 

Также ведется разработ-
ка ПСД по устройству систе-
мы взимания платы на 5,9 
тыс. км дорог, в том числе 
на международном коридоре 
Западная Европа — Запад-
ный Китай. Монтаж систем 
взимания платы планируется 
со следующего года.

«В целом в 2020 году по-
рядка 6,6 тыс. км будет охва-
чено системой взимания 
платы. Также в декабре пла-

нируется объявить конкурс 
на строительство обходов 
Шымкента и Сарыагаша и 
на реконструкцию участка от 
Сарыагаш до границы Узбе-
кистана на концессионной 
основе. Строительные рабо-
ты планируется начать с 2020 
года», — отметил министр.

Между тем с начала ре-
ализации госпрограммы на 
строительство, реконструк-
цию и ремонт автодорог рес-
публиканского значения вы-
делено и освоено 1,1 трлн 
тенге. За счет выделенных 
средств построено и рекон-
струировано 2,4 тыс. км авто-
дорог, отремонтировано 7,5 
тыс. км автодорог республи-
канского значения.

«Полностью завершен 
международный транзитный 
коридор Западная Европа 
— Западный Китай, участки 
Астана — Темиртау, Алма-
ты — Капшагай, Кокшетау 
— Петропавловск, постро-
ен мостовой переход через 
реку Иртыш в Павлодар-
ской области, который на 
сегодняшний день является 
самым большим мос-том в 
Центральной Азии. На всех 
объектах создано свыше 
100 тыс. рабочих мест, доля 
материалов отечественного 
производства составила по-
рядка 95%», — подчеркнул 
Женис Касымбек.

В текущем году рекон-
струкцией охвачено 4,6 тыс. 
км автодорог республикан-
ского значения. Продолжены 
работы на 22 проектах. По 

коридору «Центр-Юг» завер-
шен участок Астана — Темир-
тау, в следующем году будет 
завершен участок Темиртау — 
Караганды и обход Караган-
ды. С текущего года начаты 
работы на участках Караган-
ды — Балхаш — Бурылбайтал 
— Курты (888 км), с 2019 года 
МИР приступит к участку Кур-
ты — Капшагай (67 км).

«По коридору Центр-
Восток практически открыто 
движение по новому покры-
тию на участке Астана — Пав-
лодар за исключением отрез-
ка Шидерты — Калкаман (115 
км), где движение осущест-
вляется по 2 полосам. На 
участках Павлодар — Семей 
и Семей — Калбатау завер-
шены все участки кроме вы-
хода из Павлодара (13 км). 
Завершение данного про-
екта предусмотрено в 2019 
году», — озвучил министр.

По коридору Центр-
Запад ведутся работы на 
участке Кандыагаш — Макат 
(299 км), в т. г. начаты ра-
боты на 120 км на участках 
Атырау — Астрахань и Кан-
дыагаш — Актобе за счет 
средств республиканско-
го бюджета, на остальных 
участках (303 км) работы 
начнутся со следующего 
года. Также ведутся работы 
на участке Костанай — Дени-
совка (114 км). Полностью 
строительство коридора за-
вершится в 2020 году. В це-
лом завершение всех нача-
тых проектов планируется в 
2019—2020 годах.

Большие проблемы с 
выплатой окладов суще-
ствуют в сельском хозяй-
стве региона.  Зарплата 
более 70 тысяч актюбин-
цев вырастет с 1 января. 
В результате анализа 
ситуации в Актюбинской 
области было выявлено, 
что более 70 тысяч чело-
век получают менее 42,5 
тысячи тенге, в их числе 
32 тысячи бюджетников. 
Об этом стало известно в 
ходе совещания в акимате 
области под председа-
тельством главы региона 
Бердыбека Сапарбаева.

Зарплата более 70 тысяч 
актюбинцев вырастет с 1 января

Какие дороги станут платными в 2019 году?
На строительство, реконструкцию и ремонт 

автодорог республиканского значения выде-
лено более триллиона тенге.
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ЖЕСТОКИЙ НОЯБРЬ
В прошлую среду, в алматинском кафе 

«Çıçek Mangal», состоялось мероприятие, 
посвященное Дню депортации турок-
ахыска. В нем приняли участие активисты 
Турецкого этнокультурного центра, в том 
числе молодые люди: студенты, спорт-
смены и учащиеся с активной жизненной 
позицией.

Председатель Всемирной ассоциации турок-ахыска 
Зиятдин Исмиханович Касанов отметил, что без про-
шлого нет будущего, что нельзя забывать свою исто-
рию. «Мы – народ, который помнит свое прошлое и с 
надеждой смотрит в будущее. Для благополучной жиз-
ни молодежь должна получить хорошее образование, 
изу-чать языки, одним словом, идти в ногу со време-
нем», – подчеркнул он.   

Ровно 74 года назад тысячи турок-ахыска – мирных 
жителей Гурзии, подверглись насильственному пересе-
лению из родных мест в далекую Среднюю Азию. 14 
ноября 1944 года по приказу Сталина они были депор-
тированы в Казахстан, Узбекистан, Кыргызстан. 17000 
человек, в основном старики и дети, погибли в пути, не 
выдержав тяжелых испытаний, выпавших на их долю. 
Около 50 тысяч человек нашли приют в отдаленных 
аулах Казахстана. До 1956 года они жили без права 
переезда в другой населенный пункт, пока 18 апреля 
1956 года Указом Президиума Верховного Совета не 
сняли ограничений с крымских татар, балкарцев, турок-
ахыска, курдов и хемшилов (все – без права возвраще-
ния на Родину). 

Свидетелю тех тяжелых испытаний, а ныне успеш-
ному бизнесмену, жителю с. Туздыбастау Талгарского 
района Алматинской области Асанпаше Агададиеву 14 
ноября 1944 года было всего 6 лет. «Отец, вернувшись 
с фронта, умер от тяжелых ран в марте, и мать оста-
лась одна с 5 детьми на руках. 

Во время насильственной депортации я потерял 
младшего брата. Сначала нас привезли в с. Киквай Чи-
ликского района Алматинской области, через два года, 
в 1946 году, мы переехали в с. Калинино (ныне Тузды-
бастау). 

Наши дома, домашний скот, всё, что было нажито 
нелегким трудом, осталось на родной земле. Нам при-
шлось пережить очень сложные послевоенные голод-
ные годы. Мы, несколько семей, жили в одном доме, в 
тесноте и духоте. 

Жительница с. Калинино Сахыба Аралбаева, у ко-
торой муж погиб на фронте, освободила нам одну из 
своих двух комнат. Она с сыном Сериком жила в одной 
комнате, а мы с матерью и четырьмя детьми – в дру-
гой. Мама работала в колхозе, самой старшей сестре 
было 11, а  мне 6 лет.

В 1946 году, когда я пошел в первый класс, в с. Ка-
линино была единственная казахская школа. Через три 
года открыли классы с русским языком обучения. 

Я окончил школу, затем вуз, всю жизнь работал, вы-
растил детей, внуков. Сейчас, Слава Аллаху, живем 
спокойно, в достатке. Какой бы трудной ни была судь-
ба, мы не сломались, наш народ выстоял, и об этом 
должно знать и помнить молодое поколение», – резю-
мировал он.  

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА     

Taziye
Dünya Ahıska Türkleri Birliği Genel Başkanı Sayın Ziyatdin Kassanov’un kıymetli 

dayısı Makhadın MADADOV ebediyete intikal ettiğini büyük bir üzüntüyle öğrenmiş 
bulunmaktayız.

DATÜB Yönetim Kurulu olarak acınızı paylaştığımızı ifade ederken, sizin ve tüm ai-
lenizin başısağolsun. MERHUM dayınıza Yüce Allah’tan rahmet diliyoruz. Mekânı cen-
net olsun. Allah size ve acılı ailenize, yakınlarınıza sabırlar versin, geride kalanlara uzun 
ömürler nasip eylesin.

23 касым ҝүнү бизим 
ичин чок өнемли, бир 
ҝүн. Чүнки бу күн Башка-
нымыз  Зијаетдин бејин 
доғүм ҝүнү. Бу сәнә бу 
тарихин даһа чох онәми 
варды. Башканымызын 
алтмыш јашы тамам 
олду. Һазырланердик. 
Китаб чыкардык, дер-
кимизин өзел сајысыны 
јајымлајаҹактык. Ама, 
Аталарымыз насыл де-
миш; Сән сајдығыны сај, 
бак көр фәләк нә сајер... 
Мәһәддин дајымыз 
дүнјадан көчту... Дүнјанын 
иши бу... 

Әзәлдән беләдир чүнки  
  каинат

Ҹиһан даимидир,   
  өмүр аманат

Әлдән-әлә кечер   
 вафасыз һајат 

Биз ҝәлди – ҝедәрик  
 сән јаша дүнја!

Залим Фәләк даһа бир 
бөјүјүмүзү арамыздан апар-
ды. Һајаты зәһмәтлә кечмиш-
ди Мәһәддин дајымызын. 
Асил Түрк аксакалы иди. Сон 
јыллар һаста иди. Зијаетдин 
Беј дүнјанын ән ҝүзел 
һастаналәринә јатырды. 
Ама, Аллаһын һәпимизә 
вердији бир өмүр вар. За-
маны ҝелдијсә, нә һәким, нә 
илаҹ чарә едәмәз:

Әзизим, гара топрак
Симсијаһ, гара топрак
Ҝәлди вәдә јетишди 
Ал гојнуна, Гара топрак

Әзизим ҝөзүм ағлар 
Јаш  төкәр, ҝөзүм ағлар
Фәләк алды ҹанымы  
Оҹагда көзүм ағлар

Өлүм һагдыр. Һаккын 

јолудур. Ҝәлән һер ҹанлы 
ҝедәҹәк.  Амма  јахынларынын, 
өвладларынын, акрабала-
рын јанғысы, аҹысы галаҹаг. 
Насыл ки, баҹысы Мајтаван 
анамызын ҝөз јашлары 
гурүмадығы кими...

Әзизим ҹаным гардаш 
Дамарда ганым гардаш
Ҝитдин сојуг мәзара
Јаманды һалым гардаш!

Әзизијәм дағ бојда
Дағ олмаз бу дағ бојда
Гардаш адлы дәрдим вар 
Ағрылары  дағ бојда

Бу дағлар һара галды
Ҝәзмәдим, сара галды
Гардашым агардылар
Конлүмә јара галды.

Инсан өвлады беләдир. 
Ајрылыға дөзмәз.  

Ичиндән гопардығы фәган 
аһ, дүнјајы белә ағладыр. 
Ҝөк јүзүнү ағладыр... 

Мәһәддин дајынын 
өлүмүдә белә олду. Ахын-
ахын ҝәлән инсанларјын 
үзүндәки пәришанлык, 

сарсылмыш руһлары, 
сәсләриндин, сөзләриндән 
бәллијди...  һәр кәс онун-
ла бағлы һатыраларыны 
һәзин-һәзин дилинә ҝәтирәр, 
өлүмлү-итимли дүнјамызда 
ҝөзәл инсанлардан бири 
олдуғуну сөјләрдиләр...

Әзизим, јара јазым
Түкәнди чара јазым
Өмрүмүн һәр варағы
Түкәнди, һара јазым?

Әзизим, јолу дашды 
Ҹығыры, јолу дашды
Дүнјадан елә бир   

  мәрд көчтү
Дүнја өзү гарышды

Ама, Јанан үрәкләрин, 
алышан сөзләрин, јаш төкән 
ҝөзләрин бир тәсәлисси вар-
ды: Мәһәддин әми, бошуна 
јашамады. Алын тәријлә, 
зәһмәтлә, һалалыкла, 
дүрүст, мәрдҹәсинә јашады. 
Хејиүрхаһ олду. Јалныз 
доғмаларынын, акрабала-
рынын дејил, елин, обанын 
һафызасында калаҹак. Һич 
заман унудулмајаҹаг.

Алаһ рәһмәт ејләсин!
Јери Ҹәннәт олсун!

Түм Кассановлар аилә-
синин Башы сағ олсун!

Дүнја Аһыска Түрләри 
Бирлији, Казакистан Түрк 
Милли Мәркәзи, “Ахыска” 
газетәси, “Түрк Бирлији” 
дәрҝиси адына,

Рөвшән Мәммәдоғлу   

Даһа бир бөјүјүмүз 
көчтү дүнјадан... 
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S
aygı duruşu ve istiklal 
marşının söylenme-
sinin ardından açılış 

konuşmasını yapan DATÜB 
Gençlik Kolları Başkanı İsmi-
han Kassnaov, katılımlarından 
dolayı misafirlere teşekkür ede-
rek, sözlerine şöyle devam etti: 
«Dünya Ahıska Türklerin Bir-
liği olarak temel hedefl erimiz-
den öncelikli olanı, 74 yıl önce 
yaşanan sürgünle elimizden 
alınan vatanımız ve haklarımı-
zın iadesi için tüm gücümüzle 
çalışıyoruz. Bu bağlamda gerek 
Gürcistan hükümeti, gerekse de 

Avrupa Konseyi nezdinde giri-
şimlerimiz devam etmektedir. 
Öncelikli hedefimiz Gürcistan 
hükümetinin çıkardığı kanun 
kapsamında vatana dönüş 
için başvuru yapan halkımızın 
hiçbir koşul ileri sürülmeden 
Ahıskaya yerleşebilmesidir.» 
Bunun yanı sıra “Ahıska vata-
na dönüş projesi” kapsamında 
bireysel olarak Ahıska’ya göç 
etmek isteyenlere gerek maddi 
gerekse de hukuki destek sağ-
lamaktayız. Ve çok şükür Ahıs-
kadaki nüfusumuz gün geçtik-
çe artmaktadır.»

Ahıska Sürgününün 74. Yılı İstanbul’da Anıldı
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 18 Ka-

sım 2018 Tarihinde İstanbul’da Ahıska Türklerinin 
anavatanlarından sürgün edilişlerinin 74. yılı dola-
yısıyla anma programı düzenledi. Program öncesi 
«1944 Sürgünü ve Ahıskalılar» temalı resim sergisi 
yapıldı. 

Devamında söz alan eski 
TBMM İdari Amiri ve Çorum 
Milletvekili Salim Uslu, «Ahıs-
kalıların 14-15 Kasım 1944 
gecesi vatanlarından sürgün 
edilmesiyle başlayan insanlık 
dramının tüm dünyaya du-
yurulması gerektiğini, vatan-
sızlığın, istiklal ve istikbale 
kastedilmesinin acısını en çok 
Ahıska Türkleribin yaşadığını 
ve hatta 15 Temmuz darbe gi-
rişimine de en çok Ahıskalılar 
karşı çıktığını» belirtti.

Devamında «Sıfırlanan 
Hayatlar: Ahıska Türklerinin 

Gerçek Hikayesi» adlı belge-
sel izlendi. Belgesel izlenmesi 
sırasında katılımcılar duygu 

dolu anlar yaşarken, bazı ka-
tılımcılar göz yaşlarına hakim 
olamadı.

Belgesle sonrasında kür-
süye Tarihçi Prof. Dr. İlber 
Ortaylı çıktı. Ortaylı konuş-
masında, Sovyetler Birliği Li-
deri Stalin döneminde yapılan 
katliamlar ve işlenen suçların 
sadece Ahıska Türklerine de-
ğil, tüm insanlığa karşı işlen-
diğini belirtti. Ortaylı ayrıca 
dünyanın dört bir yanına 
dağılmış olan Ahıska Türkle-
rinden Türkiye'ye gelmek is-
teyenlere kolaylık sağlanması 
gerektiğine ve Türkiye'nin 
tüm Türk Dünyası muhacir-
lerinin ana vatanı olduğuna 
dikkat çekti. 

Ortaylı sonrasında kürsüye 
çıkan Sosyolog Prof. Dr. Ayşe-
gül Aydıngün, Ahıska Türkle-

rinin 1944 sürgünün dışında 
1989 yılında Özbekstan'da ya-
şanan ve Fergana Olayları diye 
bilinen süreçte bir kere daha 
sürgün edildiğini, yine 2004 
yılında Rusya'nın Krasnodar 
bölgesinden binlerce Ahıskalı-
nın ABD'ye iltica etmek zorun-
da kaldığını belitti. Gerek SSCB 
döneminde gerekse SSCB son-
rası dönemde Ahıska Türkle-
rinin vatanları Ahıska'ya dön-
mek için mücadele ettiklerini 
ama bu mücadelenin, gerek 
uluslararası kamuoyunun du-
yarsızlığı gerekse de Gürcistan 
iktidarlarının Ahıska Türkleri-
nin geri dönüşünü engellediği-
ni belirtti.

Program Şair Mircevat 
Ahıskalı'nın «Köle De Yurdu-
ma Sat» adlı şiir dinletisiyle 
sona erdi.
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Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği (DATÜB) 
ile İnegöl Ahıska Türk-
leri Yardımlaşma ve 
Dayanışma Derneği 
işbirliğinde, sürgünün 
74. yılı nedeniyle bir 
yürüyüş düzenlendi. 
Ellerinde 50 metre 
uzunluğunda Türk 
Bayrağı ve meşale taşı-
yan Ahıskalılar, yaşa-
dıkları acılara sessizce 
dikkat çektiler. 

GÜNDEM 19 Kasım 2018 
Pazartesi 09:49 323 28 İlçe pro-
tokolünün ve yüzlerce vatan-
daşın katıldığı yürüyüş, Beledi-
ye önünden başlayarak Heykel 
meydanında sona erdi. Yürüyüş 
sonunda düzenlenen program-
da DATÜB tarafından yapılan 
Sürgün belgeseli izletildi. BİR 
MEÇHULE DOĞRU YOLA 
ÇIKARILDILAR Sürgünde 
hayatının kaybeden Ahıskalılar 
için Kuran’ı Kerim tilaveti ve 
dua edilmesinin ardından bir 
konuşma yapan Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği İcra Komitesi 
Başkanı, İnegöl Ahıska Türk-
leri Kültür ve Dayanışma Der-
neği Başkanı Mehmet Taş, “14 
Kasım 1944 ayrılığın, hasre-
tin, özlemin parçalanmışlığın 
başladığı tarihtir bizim için. 
Sürgün esnasında şehit olan 
atalarımızı saygıyla, rahmet-
le anıyorum. Bugün Ahıska 
Türklerine uygulanan sürgü-
nün 74. yıldönümü, zulmün 
ve acının yıldönümü. Tarihte 
keşke hiç yaşanmasaydı diye-
ceğimiz günlerden bir gündür 
bu gün. Her Ahıskalı aile mut-
laka bu yolculukta akrabasını, 
hısımını kaybetmiştir. Hiçbir 
suçları olmayan masum ve 
günahsız yaşlılar, kadınlar, se-
biler insanlık dışı bir şekilde 
yurtlarından sökülüp atıldı. 
Hayvanlar ahırlarda, ekmekler 
sacın üzerinde kalmış. Ahıs-
kalılar 74 yıl önce 1944 yılının 
14 Kasımında bir gece vakti, 
ne olduğunu bile anlamadan, 
nereye gittiklerini dahi bile-
meden bir meçhule doğru yola 

çıkarılmışlardır. 3 gün içeri-
sinde Ahıska ve çevresinden 
toplanan 92 bin 307 kişi Orta 
Asya'ya, Özbekistan, Kaza-
kistan ve Kırgızistan'a sürgün 
edilmişlerdir. Sürgün edilen-
lerden 45 bin 985'i çocuk, 18 
bin 923’ü yaşlı, 27 bin 399'u 
ise kadındı. Yaklaşık 40 gün 
süren yolculuk sırasında açlık, 
soğuk ve hastalıktan 12 bin 
859 kişi hayatını kaybetmiştir. 
14 Kasım günü biz Ahıskalılar 
için zulmün, acının ve vatan-
sız kalmanın, açlıkla, ölümle 
imtihanın 74. yıldönümüdür. 
Sürüldükleri ülkelerde ye-
rel halklarla uyumlu ve ba-
rış içerisinde yaşayan Ahıska 
Türkleri, 4 Haziran 1989 yı-
lında Fergana'da Özbeklerin 
saldırıları sonucunda yeni bir 
sürgüne, yeni bir göçe maruz 
kalmışlardır. Yine hayatlarına 
sıfırdan başlamışlar. Ahıska 
Türkleri; Rusya, Ukrayna ve 

Azerbaycan'a yeniden göç et-
mek zorunda bırakılmışlardır. 
Oradan da ABD'ye göç ederek, 
üç defa sürgüne uğrayan bir 
halk olmuşlardır. Bu koşullar; 
1944 Ahıska Sürgünü'nü yaşa-
yanlar için önemli bir travma 
olmuştur. Ahıska Türkleri yıl-
lar içinde bu travmayı atlat-
mayı ve yeni hayatlar kurmayı 

başarmışlardır. Sürgünle yok 
edilmeye çalışılan bir millet 
toparlanarak, zorlukları ye-
nerek, birlik ve beraberliğini 
sağlamıştır. 74 yıldır örf ve 
adetlerini, kültürünü, dilini 
ve dinini unutmadan bu de-
ğerleriyle yaşayan bir halk ol-
muştur. Yaşadıkları ülkelerin 
halkıyla kardeşçe yaşayan, ül-

kelerine ekonomik katkı sağla-
yan ve aynı zamanda çalışkan 
bir millet olarak anılmıştır. Bu 
bağlamda Dünyanın dokuz 
ayrı ülkesinde yaşayan Ahıska-
lılar olarak çatı kuruluşumuz 
DATÜB, Ahıskalıların yaşadı-
ğı tüm ülkelerde açılan temsil-
cilikleri ve halkımız yararına 
çalışan derneklerimizle birlik-

AHISKA TÜRKLERİ’NDEN SESSİZ ÇIĞLIK

te genel başkanımız Ziyatdin 
Kassanov başkanlığında hal-
kımızın tüm sorunlarıyla ilgili 
çalışmalarımızı sürdüreceğiz. 
Rabbim birlik ve beraberliği-
mizi daim etsin. Bizler şunu 
çok iyi biliyoruz ki, mazlu-
mun ve mağdurun tem hamisi 
Türkiye’dir. Allah ülkemize 
birlik, beraberlik, güç kuvvet 

versin. Başta sayın Cumhur-
başkanımız olmak üzere, tüm 
devlet büyüklerimize milleti 
ve ülkesi için hayırlı çalışma-
lar nasip etsin. Bu duygularla 
74.yı1 önce sürgününde ve 
sonrasında hayatlarını kaybe-
den aziz şehitlerimizi saygıyla 
anıyorum. Allah rahmet eyle-
sin, mekanları cennet olsun. 

Rabbim ülkemizi ve milletimi-
zi bu gibi acılardan saklasın. 
Çok değerli halkımıza bundan 
sonraki hayatlarında sağlıklı 
huzurlu ve mutlu olmalarını 
diliyorum. Bizleri bu hüzünlü 
günümüzde yalnız bırakmadı-
ğınız için teşekkür ediyorum” 
dedi. SÜRGÜN İNSANLIK 
SUÇUDUR Daha sonra ko-
nuşan DATÜB Genel Sekre-
teri Fuat Uçar, «Türkiye'de 
ve temsilciliğimizin olduğu 9 
ülkede anma programları baş-
lattık. İstanbul'da, Ankara'da, 
Kayseri'de bütün şehirlerde ve 
ülkelerde yapıyoruz. Sürgün 
acı bir olay olduğu için bunu 
hafızalarda canlı tutmak için 
daha çok organizasyon yap-
mak istiyoruz. Çünkü zulüm 
en büyük zulümdür. Vatan-
dan, arkadaştan ayrılığın adı-
dır ve insanlık suçudur. 1944'de 
bir karanlık sayfa açılmış. Bili-
yorsunuz Ahıska çok uzak bir 
yer değil. Osmanlı toprakla-
rı içerisinde şuanda Gürcis-
tan toprağı içerisinde olan ve 
Posof'un hemen yanında olan 
bir yer. Edirne anlaşması ile o 
topraklar Sovyetler Birliğine 
terk ediliyor ve halkımızın çi-
lesi o zaman başlıyor. Savaş dö-
neminde hiç askere almayan o 
rejim, savaş başlar başlamaz bi-
zim 40 binden fazla insanımızı 
askere alıyor ve 26 bini bir daha 
dönmüyor. 1944'de karar alını-
yor ve 1 gecede bizleri sürgün 
ediyorlar» ifadelerini kullandı. 
İnegöl Belediye Başkanı Alper 
Taban ise, «Ahıska Türklerimi-
zin yaşadıklarını konuşmacılar 
ifade ettiler. Benim temennim, 
tarihi bilgiyi arttırmak lazım, 
gelecek nesillere aktarmak la-
zım. Bugün yapmış olduğunuz 
faaliyet, bu acıyı ve eziyeti tüm 
şehrimizde duyulmasını arzu 
ediyoruz. Böylesi acılar hiç ya-
şanmasın diliyorum. Bu uğur-
da hayatını kaybeden ve şehit 
olanlara Allah'tan rahmet dili-
yorum» dedi.
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Өкінішке орай сол дәуірдің 
құрбандары қатарында Ахысқа 
түріктері де болды.

Тарихи деректер бойын-
ша Ахысқа түріктері біздің 
дәуіріміздің IV ғасырынан бастап 
Қыпшақ тайпасы халықтарының 
бір бөлігі ретінде сипатталады.

XVl ғасырдың ортасынан 
бастап Ахыска түріктері Осман 
империясының құрамында бол-
ған, 1829 жылы Адриан келісімінің 
шешімі негізінде Түркия мен 
Ресейдің шекарасы қайта қара-
лып жаңа географиялық кар-
та түзілген. Соған сәйкес сол 
жерлерде тұрақты  өмір сүрген 
этникалық топтар бір күннің 
ішінде Ресейдің қарамағына ай-
налып шыға келген. 1921 жылы 
бірінші дүниежүзілік соғыстан 
кейін Ахыска түріктері Кеңес 
одағының құрамында өзге ұлт 
өкілдерімен өмір сүріп келген.

Сталиннің басшылығымен 
1944 жылдың 30 шілдесінде қа-
былданған №6279 мемлекеттік 
қорғаныс комитетінің қаулысына 
сәйкес Грузия елінің бірқатар 
елді мекендерінде тұрақты ме-
кендеген этникалық түріктерді 
депортациялау жүзеге асырыл-
ды.

100 мыңнан астам адам 
Казақстанға, Өзбекстанға және 
Кыргызстанға орналастырыла-
ды. 17 мыңнан астам адам жол-
да жүк вагондарында суықтан, 
аштықтан кайтыс болған. Оның 
ең көп бөлігі, яғни 50 мыңнан аста-
мы Казақстанға, оның ішінде 30 
мыңға жуығы Оңтүстік Казақстан 
облысының аудандарындағы 
колхоз, совхоздарга қазақ ағай-
ындарының үйлеріне, клубтар 
мен кітапханаларға дейін орна-
ластырылған.

Сұрапыл соғыс жылдарын-
да 46 мыңға жуық Ахыска түрік-
терінің азаматтары Ұлы Отан 
соғысына қатысып, олардың 26 
мыңнан астамы соғыстан орал-
майды. Соғыстан аман-есен 
оралған 20 мыңдай азаматтар өз 
ауылындағы отбасының куғын-
сүргін құрбандары болғанын 
естіп, айлар, жылдар бойы іздеп 
табады.

1944 жылдың желтоқсан ай-
ында үлкен қайғы-қасіретті бас-

тан кешіріп Қазақстан жеріне 
келіп түскен отандастарымызды 
кең пейілді қазақ халқы ыстық 
ықылыаспен қабылдап, барымен 
бөлісіп, қамқорлық жасағаны 
белгілі. Сондықтан да біздің 
қазақ халқына айтар алғысымыз 
шексіз. 

Соңғы жылдары Қазақстан 
халқы Ассамблеясы құрамын-
дағы «Ахыска» ТЭМО қараша 

Бозарық елді мекенінде 
игі дәстүр қалыптасты
       

Шымкент қаласы 
Бозарық елді мекенінің 
тұрғындары игі 
дәстүрді ұстанып 
келеді. «Келісіп піске 
тон келте болмас» 
демекші, ауылдың 
келелі мәселелерін 
аузы дуалы, сөзі өтімді 
ақсақалдардың аталы 
сөздері арқылы шешу 
дәстүрі қалыптасқан. 
Бұл ізгі шараға 
мұрындық болған-  
Қарабастау ауданының 
ТЭМО төрағасы Боран-
бай Юсупов.

Дұрсұн қажы мен Дурсунбай қажылардың айтуынша, 
бұл - ата-бабалардан күні бүгінгі дейін жалғасып келе 
жатқан дәстүр. Ақсақалдар үш рет Меккеге қажылыққа 
барып, зиярат жасап келгеннен кейін өз ауылдарында 
сый-құрметке бөленіп келеді. Ауылдан сайланған ко-
миссия мүшелері ақылдасып, ТЭМО-ның ұсынуымен 
жыл сайын бірнеше адамды Меккеге қажылық сапарға 
жіберіп тұру дәстүрі жалғасын тауып келе жатқанын айта 
кеткен жөн. Биыл Сайранбай Юсупов және әрқайсысы 
3-ші реттен өздерінің каражатымен Дурсун Қажы мен 
Дурсынбай Қажылар барып қайтқан еді.

Ауылдың үлкен – кішісі қажылардың  айтқан сөз-
деріне құлақ асып,  әр іс-қимылынан үлгі-өнеге алу-
да. Жастар арасындағы бұзақылық әрекеттер, құқық 
бұзушылық мәселелері ата-аналардың қатысуымен 
алқалы жиындарда ақсақалдардың ақылымен шешіліп 
жүр, кемшіліктер де түзетіліп келеді.  

Ел ағалары ай сайын жиналып, кемшін түсіп жатқан 
тұстардың шешілу жолдарын қарастырады. Мыса-
лы, жиын барысында  ауылдағы жағдайы нашар 
отбасыларға көмектесу, мүгедектерге, науқас жандарға 
арнап ақшалай және рухани көмек көрсету жағы ойлас-
тырылады. Құрбан айт күндерінде ауылдағы жағдайы 
төмен отбасыларға құрбандық таратылады. «Мектепке 
жол» акциясына қатысып,  көп балалы, күнкөріс деңгейі 
төмен отбасыларының балаларына көмек көрсетіліп 
тұрады.

15-ші қараша күні өткен дәстүрлі жиынға Қарабастау 
ауданының ТЭМО төрағасы Боранбай Юсуповтың 
шақыруымен Шымкент қаласының ТЭМО төрағасы 
Латипша Асанов пен оның бірінші орынбасары Сей-
дулла Ибишев қатысты. Боранбай Юсупов ауыл 
ақсақалдарының игілікті тәжірибесін өзге елді мекен-
дерге де үлгі етуді ұсынды.

Жиын соңында Ахыска түріктері үшін қаралы күн болып 
есептелетін 14-16 қараша қуғын-сүргінге ұшыраған ата-
бабаларын еске алып, құран бағышталды.

      
  Бег-Али БАЙРАМ

Анна ШАЛИНА
«Ахыска» ТЭМО, Шымкент қаласы.

                                                                                           

айының 14-16 күндерін қасірет 
күні деп атап, ата-бабалары мен 
ана-әжелерін «Еске алу» күні 
ретінде құран бағыштап, ас беру 
дәстүрге айналып отыр.

Бег-Али БАЙРАМ
Анна ШАЛИНА

«Ахыска» ТЭМО, 
Шымкент қаласы.

 

 

 

Екінші дүниежүзілік соғыс 
уақытында Халықаралық 
қатынастардың шиеленісіп, 
әлем жұртшылығының 
күйзелісіне қарамастан 
Кеңестер үкіметінің сол 
кездегі саясаты өз елін ме-
кендеген бейбіт халықтарды 
қуғын-сүргінге ұшыратып, 
қиянат жасағаны белгілі.

Ахыска түріктері қуғын-сүргін 
құрбандарын еске алды
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Etrafına iyi bak.
Her şeyleri, gör Evlat!
Yolun olsun daim Hak!
Her şeyleri, gör Evlat!

Tüm kalpleri Hak bilir.
Katı kalp O'nla erir.
Günahları O, silir.
Her şeyleri, gör Evlat!

Dost deme, her sevene.
Dert dökme her gülene.
Koşma her gel diyene.
Her şeyleri, gör Evlat!

Çok gördüm dost olanı. 
Dostla yolda kalanı. 
Yuttum bir çok yalanı.  
Her şeyleri, gör Evlat!

Sevgi özden olmalı.
Onda dostluk bulmalı. 
Kucaklayıp sarmalı. 
Her şeyleri, gör Evlat!

Bak görürsün sahteyi. 
Rol çevrilen sahneyi.
Reddet onla gülmeyi.
Her şeyleri, gör Evlat!

Tek boğaz değil hayat.
İsteğin olsun sıhhat.
Yaşama deme heyhat. 
Her şeyleri, gör Evlat!

Öğütlerim sizlere.
Haykır sahte yüzlere.
Kuşcu selam özlere.
Her şeyleri, gör Evlat!

Baba ocağım!

Etrafında dönerim.
Tütsün Baba Ocağım!
Bir gün olur giderim.
Tütsün Baba Ocağım!

Gözüm açıldı orda.
Orda kalmadım darda.
Çok güzel mekanlarda.
Tütsün Baba ocağım!

Emekleyip yürüdüm.
Tırnaklayıp büyüdüm 
Ben ne dertler kürüdüm.
Tütsün Baba ocağım!

Her köşe ayrı anı.
Görsen kaynatır kanı.
Meshetiyor insanı.
Tütsün Baba Ocağım!

Bazen dertle üzüldüm.
Bazen sevinip güldüm.
Yılı aylara böldüm.
Tütsün Baba ocağım!

Bilir kıymetin bilen.
Orada dursun gelen.

O olur mutlak gülen
Tütsün Baba ocağım!

Yarım asır kaldım ben.
Rüyalara daldım ben.
Hep dualar aldım ben.
Tütsün Baba ocağım!

Ben onu terk edemem.
Bırakıpta gidemem.
Onsuz hayat süremem.
Tütsün Baba ocağım!

Gözüm başka yer görmez.
Bu can gayri yer bilmez.
Yadelde sefa sürmez.
Tütsün Baba ocağım!

Yer güzeller güzeli.
Sevgisi çok ezeli.
Bahçesi var dizeli.
Tütsün Baba ocağım!

Bilmezler terk ederler.
Yad ellere giderler.
Düşünmez ne derler.
Tütsün Baba ocağım!

Vatan bura seçilmez.
Asla koyup geçilmez.
Kıymet değer biçilmez.
Tütsün Baba ocağım!

Söyle nere gideyim.
Gitsemde ne edeyim.
Sorda cevap vereyim.
Tütsün Baba ocağım!

Kim ne derse desede.
Bilsede bilmesede.
Sevsede sevmesede.
Tütsün Baba ocağım!

Vasiyet kalanlara.
Doğruyu bulanlara.
Kuşcu’m der soranlara.
Tütsün Baba ocağım!

Babam!
Düzenli kalan yerler.
Gel gör, ne halde Babam!
Birde dürüstüz derler.
Gel gör, ne halde Babam!

Başkaydı her bir köşe.
Bozup başlarlar işe.
Gülüp oldular neşe.
Gel gör, ne halde Babam!

Büyükler sayılırdı.
Küçükler sevilirdi.
Güzellik yayılırdı.
Gel gör, ne halde Babam!

Küçük büyüğü takmaz.
Büyük küçüğe bakmaz.
Bundanda doğru çıkmaz.
Gel gör, ne halde Babam!

Herkes bilir her şeyi.
Bilmez bilmez ki neyi.
Kaçırdık biz dengeyi.
Gel gör, ne halde Babam!

Anne, Baba dinlenmez.
Nene, Dede sevilmez.
Bu hal nolur bilinmez.
Gel gör ne halde Babam!

Gördük biz bu günleri.
Unuttuk tüm dünleri.
Duydu her yer ünleri.
Gel gör ne halde Babam!

Gönül bu çabuk kanar.
Hiç durmaz seni anar.
Yürekler sana yanar.
Gel gör ne halde Babam!

Herkeste ayrı kafa.
Düzgünlük kalktı rafa.
Küs yayıldı etrafa.
Gel gör ne halde Babam!

Anlattım son halleri.
Kem konuşur dilleri.

Bağlarda has gülleri.
Gel gör, ne halde Babam!

Olumsuz olan bulsan.
Öz kayıp haber sorsan.
İnanmazdın sağ olsan.
Gel gör, ne halde Babam!

Düzgün dersin kof çıkar.
Sessizler sözden bıkar.
Konuşan kalpler yıkar.
Gel gör,ne halde Babam!

Görsen neler diyorlar.
Menfaat seviyorlar.
Kuşcu’mu biliyorlar.
Gel gör ne halde Babam!

Başbuğum!
Başkaydı o her zaman.
Yüz yaşında Başbuğum!
Asla demezdi aman.
Yüz yaşında Başbuğum!

Bin dokuz yüz on yedi.
Doğdu dünyaya geldi.
Yıl iki bin on yedi.
Yüz yaşında Başbuğum!

Geçmişini överdi.
Gönüldaşı severdi.

Daim yardım ederdi.
Yüz yaşında Başbuğum!

Onlar yüzler bin oldu.
Sonra milyonu buldu.
Etraf Gönüldaş doldu.
Yüz yaşında Başbuğum!

Milyonların gönlünde.
Hep kalacak özünde.
Bitmeyecek sözünde.
Yüz yaşında Başbuğum!

Vatan sever insandı.
Gönlü ülkeyle yandı.
Geçmişi daim andı.
Yüz yaşında Başbuğum!

Aşığıydı Vatanın.
Hem kefensiz yatanın.
Takipçisi Ata’nın!
Yüz yaşında Başbuğum!

İman Ahlak timsali.
Türk İslama sevdalı.
Hepsine özden bağlı.
Yüz yaşında Başbuğum!

Her yaşı zorlu geçti.
Bilerek zoru seçti.
Ecel şerbetin içti.
Yüz yaşında Başbuğum!

Turan eller hayali.
Birleşmeydi emeli.
Bilen böyle bilmeli.
Yüz yaşında Başbuğum!

Davaya ömrü verdi.
Düşünerek giderdi.
Hak-ka dua ederdi.
Yüz yaşında Başbuğum!

Dava ona hayattı.
Ona canını kattı.
Daim bunu anlattı.
Yüz yaşında Başbuğum!

Türk İslama Önderdi!
Onu candan severdi.
Gönüldaşla gülerdi.
Yüz yaşında Başbuğum!

Gönüldaşı canıydı.
Şerefiydi şanıydı.
Yeri onun yanıydı.
Yüz yaşında Başbuğum!

.......
O, daim zoru seçti.
Çileyle ömrü geçti.
Gün geldi, ecel içti.
Yüz yaşında Başbuğum!

Anlatsam asla bitmez.
Günler aylarda yetmez.
Kuşcu’m aklımdan gitmez.
Yüz yaşında Başbuğum!

Gör Evlat!
Halil KUŞCU

Сунна
«Помни об Аллахе – 

и Он, помня о тебе, защи-
тит тебя; помни об Алла-
хе – и ты почувствуешь, 
что Он перед тобой. Если 
ищешь ответа на вопрос, 
спрашивай у Аллаха; если 
ищешь помощи, взывай о 
ней к Аллаху». // хадис 
от Абу Абасса Абдул-
лы // Ат-Тирмизи

«Каждый мусульманин 
– брат мусульманину, а 
потому он не должен при-
теснять его. Всякому, кто 
поможет в нужде своему 
брату, Аллах поможет в 
его собственной нужде. 
Всякого, кто оградит му-
сульманина от напасти, 
Аллах оградит от тягот в 
День Суда». // хадис от 
Абдуллы бин Умара // 
Сахих аль-Бухари

«Не завидуйте друг 
другу; не испытывайте 
ненависти по отношению 
друг к другу; не отвора-
чивайтесь друг от друга, 
а будьте, о слуги Аллаха, 
братьями. Один мусуль-
манин – брат другому 
мусульманину: он не при-
тесняет его и не предает 
его интересы, он не лжет 
ему и не оскорбляет его 
призрением. Очень дур-
но для каждого человека 
испытывать чувство пре-
зрения по отношению к 
своему брату мусульма-
нину». // хадис от Абу 
Хурейра // Муслим

«Вера в Бога Единого 
заложена в каждом ре-
бенке отроду, и только 
родители делают его иу-
деем, христианином или 
язычником». // хадис от 
Абу Хурейра // Сахих 
аль-Бухари

«Поистине, Аллах лю-
бит мягкость (доброту) в 
каждом деле». // хадис 
от Аиши // Бухари и 
Муслим

«У верующего есть 
шесть особых обяза-
тельств (по отношению к 
другому) верующему: он 
навещает его во время 
его болезни, присутству-
ет на его похоронах, от-
зывается на его пригла-
шение, приветствует его 
при встрече, желает ему 
благого, и искренен (сер-
дечен) по отношению к 
нему в его присутствии и 
отсутствии». // хадис от 
Абу Хурайры // Бухари и 
Муслим

«Помни об Аллахе – и 
ты узришь Его. Поминай 
Господа во дни благоден-
ствия – и он вспомнит о 
тебе в дни твоих тягот. 
И знай – победа прихо-
дит только с терпением и 
стойкостью духа; печаль 
сменяется радостью, а 
на смену тяготам прихо-
дит счастье». // хадис от 
Абу Аббаса Абдуллы // 
Ат-Тирмизи
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Kazakhstan memleke-
tinin, Almaty şeherinde, 
Koram köyünde ömür-
lerini bir muslimana ya-
kışır gibi yaşayan, saygı 
ve hürmetle anılacak bır 
hayat bırakan iki eş,iki 
insan,Karaev Turgan 
Hamza oğlu (04.01.1933-
15.11.2016) ve Karaeva 
Şaravan Naın kızı ( 
01.06.1930-29.11.2017). 

Dedem. Tam iki yıl oldu sen-
siz geçen. Nenem.Tam bır yılda  
senziz geçti. Dede. Ben  daha önce 
hiç bir yakınımı kaybetmemiştim. 
Senden önce. Sen gitmeden önce. 
Bu  tecrübeyi bana sen yaşatma-
malıydın. Öyle  beklenmedik bir 
anda, öyle beklenmedik bir şe-
kilde veda ettin ki bize ,kimse ne 
olduğunu bile anlayamadı.Her 
şeye rahmen sabr ettik.Allahın 
yardımıyla sabr  ettik, Dua ettik. 
Zaman çabuk geçiyodu. Dede, 
Dede, can Dede tesbihi mercan 
Dede. Seninle birlikte geçirdiğim 
zamanları hiç unutmuyorum ve 
unutmayacağım. Ne mutluluk 
vericiydi  bahçede çalışip, seninle 
yorulmak ve seninle dinlenmek 
Dedeciğim.  Akşamları dizinin 
dibine toplanıp anlattiğın  hı-
kayeleri dinleyıp geçiren o za-
manları çok özlüyoruz. Keşke o 
günleri geri getire bilseydik. Hep 
aklımda... Küçük  yaşımızdan berı 
bıze Imanlığı,Dınımızı, Kuran-
ı-Kerımı öğretirdin.Hep bizleri 
Namaz kilmağa çağırırdın,ufacık 
boyumuzla senin arkanda topla-
nıp, Ibadet etmeye  çalışırdık.O 

günlerden bir gündü,bana çok kı-
rılmıştın.Çoçuğum ışte,çizgi filmi 
izleyıp,beni Namaza çagirdiğini 
ututmuşum. «Bak kızım, biliyo-
rum, küçüksün, ama Imanlığın 
yaşı olmaz,5- 10 dakikanı alır, ama 
bu dakikalar ömre bedel. Unutma, 
bu hayatta en ğüçlü şey Duadır»-
dedi,bu kelimelerin bizi hayatta 
tutuyor.  Ramazanlar,Bayramlar 
sensız geçiyour...  Nenem ıle sof-
ramızın baş köşesinde oturup 
bize ayle içindeki saygıyı,hürmeti, 
sevgiyı en önemlisi bir-birinin 
kusurlarını kapatmayı öğretti-
niz. Ama sizin tatlı atişmalarinizı 
hatırladıkça gülüşümüz eksik ol-
muyor.. Vefatıdan sonra, nene-
mizin varlığıyla teselli olyorduk. 
Ah,canım Nenem. Yine karanlık. 
Yine soğuk. Sen de gittin Nenem.  
Bu zamanki acı farklıydı.  Tama-
men bir boşlukta gibiydik.Şimdi 
kiminle teselli olucağız? Bir insani 
bir daha görememek,sesini duy-
mamak, elinde sadece hatıralar ve 
fotoğrafl ar kaldığini bilmek ne ka-
dar korkunç bişey dimi... 

Çok ağır imtihan bu. Ama 
Rabbimiz hiç bizim kötülüğünü 
ıster mi?Bizlere sadece Dua etmek, 
Sabr etmek kalıyor. Çocuk la ço-
cuk olan güzel Nenem. Bizim için 
nasıl çırpınıyourdun,kendinden 
vazgeçerdin ama bizden asla. Her 
gelene , her ınsana «Ocağında 
yemeğın yansada, önce çocukla-
ra bakın, düşmesin, bir yerlerini 
ıncıtmesin,aglamasın»-derdin. 
Nenem, senın bir koltuğun vardı. 
Hatırladın mı o sallanan ? Bu gün 
ona oturdum .

Sanki bir soğukluk hissettim 
o anda ,rüzgarlar esti evin içinde. 
Soğuk soğuk. Sanki yanımdasın, 
sanki seni dokunuşunu hissettim.
Bazen düşünüyorum, böyle olmak 
zorundamı? Bizler hep sevdikleri-
mizi kaybedeğizmi?Cevabi bu-
lamıyorum...Belki bulmaktan da 
korkuyorum.

Siz aramızdan ayrılalı yıllar 
oldu ama sizin yokluğunuza hiç 
alışmadık. Siz varmış gibi yaşı-
yoruz, siz bir gün çıkıp gelecek-
mişsiniz gibi yollara bakıyoruz. 
Sizi çok özledik. Gidişinizi  hala 
kabullenemedik. Belki  zamanın 
alıştırmakta zorlanacağı şey-
lerden biri gidişiniz. Belki yü-
züneze hiç söyleyemedim ama 
eğer duyuyorsanız beni bir yer-
lerden ya da okuyabiliyorsan 
içimi, bilmenizi isterim: Siz hep 
benim örnek aldığım insanlar-
sınız! Bir gün Peygamberimiz-
den (s.v.a.)  sormuşlar: «Allah  
bır müslümanın yaptıklarından 
en çok neyı sever?»Muhammed 
Peygamberimiz (s.v.a.)   demiş 
ki « Vactinde kılınan namazı». 
«Ondan sonra neyı sever? - Ana-
babalarımıza ve büyüklerimize 
boyun eğmek onlara ıylık ve ılgi 
göstermektir»-demiş. Hey, Insan 
Çocukları! Bu hadisi hep hatırla-
yın! Yureklerinizde merhamet 
olsun, tanımadınığız bir çocuğu 
ağlarken görseniz teselli edin, 
bir yaşlıya yardım etmekten kaç-
mayın ,hatta bir karıncayı basıp-
ta geçmeyın! Onlarda razi olur, 
Allahta. Unutmayın, bizler hep 
var olmayacağız.

Allah bu dynüyadan Hakkı 
rahmetine kavuşan tüm mefta-
lara Rahmet Eylesin. Yattığlari 
yerde utandırmasın. Cennet me-
kanına dahil eylesin ,içindede 
sizleri Canım Dedem Ve Canım 
Nenem!

Madına Turganova, Turan 
Unıversitesinin 3-sınıf öğrencisi.

Oturdum düşünüb , daldım kaldım bir an
Dedem ve Nenem , bir daha dünyaya gelmez sizin gibi insan,
Sizden aldığımız ilim yadımızda olacak her an
Güzel dedem, canım nenem,hasretinize dayanmak çok zor , inan!

Онда оқу орнының ұжымы Қазақстан Президентінің 
мақаласында жазылған бастамаларды қолдайтыны тура-
лы мәлімделген. Бұл мақалада келтірілген деректер мен 
дәйектер, құндылықтар мен мәдени мұралар ұлтымыздың 
әлем өркениетіндегі орнын айшықтауға бағытталған ауқымды 
қадам деп санайды университеттің профессор-оқытушылары 
мен қызметкерлері.

Сонымен қатар, үндеуде Қыздар университетінің баста-
масымен түркі әлемі ынтымақтастығын арттыруға байланыс-
ты атқарылып жатқан жұмыстар жайында да айтылған.

«Білім ордасының бастамасымен дәстүрлі түрде 
ұйымдастырылып келе жатқан Халықаралық түркі әлемі 
зерттеулері симпозиумы – түркі әлемінің әдебиеті мен 
мәдениетінің дамуына, дәуірлер жалғастығына алтын арқау 
болып келеді. Түркі дүниесі әлі сыры ашылмаған асыл 
мұраға бай. Осыған орай туыстас елдер ғалымдары мен 
зерттеушілері түркі халқының бай рухани мұрасын, әдебиеті 

мен мәдениетін, тарихы мен тілін зерттеп-зерделеуге, 
бабалар дәстүрін жалғастыруға Симпозиум аясында өз 
үлестерін қосуда. Сонымен қатар, ұлағат ұясында биылғы 
оқу жылынан бастап «Ұлы дала тарихы» атты пән енгізілді. 
Мақсат – киіз туырлықты қазақ халқының аса бай рухани 
қазынасын өскелең жас ұрпақтың санасына сіңіру, жас-
тарды нағыз Отаншылдық сезімде тәрбиелеу, олардың 
тарихи санасын жаңғырту. Тарихты тану – тағылымды іс. 
Тарихты тану – ұлттың рухын көтереді, мерейін тасыта-
ды. Ұлы даланың мақтан тұтарлық төл тарихы, мәдениеті 
мен өнегесі бар. Оны ұлықтау – ұлтты ұйыстыруға 
бастайды. Бұл орайда Мемлекет басшысының «Ұлы 
даланың жеті қыры» атты мақаласы басты бағдар болмақ. 
Біз баршаңызды өткенімізді саралап, болашағымызды 
бағамдайтын Елбасы мақаласындағы бағыттар мен баста-
маларды қолдап, жүзеге асыруға шақырамыз», – делінген 
үндеуде.

Сондай-ақ, Елбасы мақаласын қолдау мақсатында уни-
верситет студенттері флешмоб акциясын өткізді.

Тәрбие және әлеуметтік мәселелер жөніндегі 
департаменті ұйымдастырған шараға оқу орнының 100-
ге жуық белсенді студенттері қатысып, Елбасының 
бағдарламалық мақаласындағы басым бағыттар мен ба-
янды бастамаларды қолдауға үндеді.

– Біз, Қазақ мемлекеттік қыздар педагогикалық 
университетінің студенттері Қазақстан Президентінің  
«Ұлы даланың жеті қыры» атты мақаласында жазылған 
бастамаларды қолдайтынымыз туралы мәлімдейміз. 
Мақаладағы деректер мен дәйектер, құндылықтар мен 
мәдени мұралар ұлтымыздың әлем өркениетіндегі орнын 
айшықтауға бағытталған ауқымды қадам болды деп ой-
лаймыз, – деп атап өтті университет білімгерлері.

Дайындаған: 
Айна ТӨЛЕУТАЕВА

 

Мемлекет басшысы Нұрсұлтан 
Назарбаевтың «Ұлы даланың жеті қыры» атты 
мақаласына орай Қазақ мемлекеттік қыздар 
педагогикалық университеті ұжымы үндеу 
қабылдады, - деп хабарланды баспасөз және 
қоғаммен байланыс бөлімінен.

Елбасы мақаласына 
орай университет ұжымы 

үндеу қабылдады

Dedem ve Ninem
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Размышления на тему

В 29 лет Надежда 
Ларина (имена и фа-
милии изменены по 
этическим причинам) 
стала вдовой. Муж её 
погиб в автомобиль-
ной катастрофе, и она 
осталась одна с трёх-
летним малышом на 
руках. Тогда она и по-
думать не могла, что 
совсем скоро ей при-
дётся воспитывать 
ещё одного… чужого 
ребёнка.

Игоря Немцова она встре-
тила через полтора года после 
трагедии. Позже они посчитают, 
что их встреча была предначер-
тана судьбой. 

Сразу после школы Игорь 
уехал в Россию. Окончив инсти-
тут, женился и остался там жить. 
Супруга родила ему мальчика, 
но, к сожалению, больше детей 
у них не было. Через девять лет 
совместной жизни у жены об-
наружили рак лёгких и, прому-
чившись два года, она умерла. 
Игорь долго не мог оправиться 
после её смерти и решил, что 
будет лучше, если он вернётся 
в Алматы.

Повстречавшись какое-то 
время, Надежда и Игорь реши-
ли пожениться. Мужчина был 
счастлив, что теперь его Лёшка 
вновь почувствует материнскую 
ласку, а Надежда считала, что 
её Артёму просто необходима 
отцовская забота…

Они прожили вместе 27 лет. 
В прошлом году, так и не опра-
вившись после инсульта, умер 
Игорь. А Надежда так и не узна-
ла, что все эти годы он хранил в 
душе обиду на неё…

Не зря в народе говорят: 
«Своя рубашка ближе к телу». 
Вот и Надежда сразу же поста-
вила грань между родным Артё-
мом и сыном Игоря. Всё самое 
лучшее всегда доставалось её 
ребёнку. Если она покупала де-
тям игрушки, то у Артёма она 
была больше и красивее, ру-
башки у него были ярче, сапоги 
дороже. Даже школьные рюк-
заки к новому учебному году у 
них были абсолютно разные, и 
неудивительно, что вскоре Лёш-
ка стал ходить в школу со ста-
рым. Уж слишком ему натирали 
лямки нового. 

Но что интересно, чем боль-
ше чувствовалось разделение 
Надежды на «родного» и «чужо-
го», тем больше Лёшка тянулся 
к ней. Он словно угодить ей пы-

тался. В то время, как Артём го-
нял на улице в футбол, Лёша в 
это время мыл посуду и чистил 
картошку.

Надежда же от этого только 
ещё больше заводилась…

После смерти Игоря она 
осталась совсем одна. Артём 
с Лёшой, которые в это время 
уже жили отдельно, приезжали 
к ней на выходные. Правда, по-
следнее время Артём всё реже 
стал навещать её. Жаловался, 
что времени совсем не хватает: 
семья, работа, маленький ребё-
нок. 

Когда Надежда заболела, 
первым в больницу примчался 
Лёша. В тот день он отлучился 
только на полчаса, чтобы за-

брать дочурку из детского сада. 
Ночью у постели мачехи дежу-
рила его супруга. 

Артём приехал вечером сле-
дующего дня. Небрежно чмок-
нув мать в щёку, сказал, что до 
субботы приехать не сможет. 
«Ну, ты не переживай, мать, –  
бросил он, уходя. – Лёша же 
рядом. А у меня, понимаешь, 
«аврал»   на работе».

Надежда так и не смогла 
полностью оправиться после бо-
лезни. Теперь ей было тяжело 
ходить, и она почти всё время 
проводила в кровати. Как-то она 
предложила Артёму, чтобы он с 
семьёй переехал к ней: «Лари-
са твоя всё равно не работает, 
дома сидит. Сынишка в детский 
сад ходит, вот и присмотрела бы 
она за мной». Реакция последо-
вала незамедлительно: «Ну, ты 
что, мать, не станет она с тобой 
возиться. Ей и по дому работы 
хватает: обед сварить, ребёнка 
в детсад отвести. Да, и не со-
гласится она». После этого раз-
говора с кровати она больше не 
вставала. Ноги совсем отказали.

P.S. А на днях я встретила 
свою знакомую и поинтересо-
валась у неё о здоровье Надеж-
ды Павловны. «Ой, хорошо всё. 
Сынок её родненький к себе 
перевёз, жена его за ней при-
сматривает. Сам он после ра-
боты сразу домой мчится. Да, 
она и ходить потихоньку нача-
ла. Вчера видела, как со снохой 
гуляла. Хорошо ей у них. Сын у 
неё молодец, а невестка-то ка-
кая «золотая» попалась. И ведь 
с работы даже уволилась». 
«Как уволилась? – удивилась 
я. – Она ведь и не работала 
вовсе». 

«Да, нет, путаешь ты что-
то, – «оскорбилась» моя знако-
мая. – Она же вместе с Лёшей 
работала, а как он мать домой 
привёз, сразу и уволилась»…

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

неРодная мама
Kazakistan, Kiril al-

fabesinden Latin alfabe-
sine geçiş için çeşitli eği-
tim kurumlarında pilot 
uygulamalar yapıyor.

Geçen yıl ekim ayında Kiril 
alfabesinden Latin alfabesine 
geçme kararı alan Kazakistan, 
onayladığı 32 harft en oluşan 
yeni Kazak alfabesini okul, ko-
lej ve üniversitelerde uygulu-
yor.

Şaysultan Şayahmetov Dil-
Hazine Ulusal Bilim ve Uygu-
lama Merkezi Müdürü Yerbol 
Tleşov, AA muhabirine yaptığı 
açıklamada, ağustos ve eylül 
aylarında ülke genelindeki 52 
üniversitenin Kazak Dili ve 
Edebiyatı Fakültelerinde pilot 
uygulamaların yapıldığını söy-
ledi.

Uygulamalara katılan bin-
lerce kişiyle anket yaptıklarına 
işaret eden Tleşov, ankete ka-
tılanların yüzde 79'unun yeni 
Kazak alfabesinin zor olmadı-
ğını söylediğini aktardı.

Tleşov, pilot uygulamaların 
başkent Astana'daki bazı okul 
ve kolejlerde de yapıldığını 
kaydederek «Pilot uygulama-
larda öğrencilere Latin alfabe-
sinde okuma ve yazma öğre-
tildi. Denemeler çok başarılı 
geçti. Öğrenciler yeni alfabeyi 
hızlı bir şekilde öğrendi.» dedi.

'2020'DE İLKOKUL 
BİRİNCİ SINIFLAR LATİN 

ALFABESİNDE EĞİTİM 
ALACAK'

 Gelecek yıl anaokullarının 
eğitime Latin alfabesiyle baş-

layacağını dile getiren Tleşov, 
«2020'de ilkokul birinci sınıfl ar 
Latin alfabesinde eğitim ala-
cak. 2021'den itibaren kimlik, 
pasaport ve diğer belgeler La-
tin alfabesinde basılacak.» diye 
konuştu.

Tleşov, 2022-2023'te valilik-
ler ve yerel yönetim kurumla-
rının, 2024-2025'te de merkez 
yönetim kuruluşlarının Latin 
alfabesine geçeceğini sözlerine 
ekledi.

'HALKIMIZIN YENİ 
HARF REFORMUNU DES-
TEKLEDİĞİNİ GÖRDÜK'

Kazakistan Kültür ve Spor 
Bakanlığı Dil Siyaseti Komi-
tesi Başkanı Kuat Boraşev de 
Latin alfabesine geçiş çerçeve-
sinde ülke tarihinde ilk kez 3,5 
milyon kişinin katılımıyla yeni 
alfabeyle toplu dikte etkinliği 
gerçekleştirdiklerini belirterek 
«Halkımızın yeni harf refor-
munu desteklediğini gördük.» 
dedi.

Söz konusu etkinlikleri ge-
leneksel hale getireceklerini 

söyleyen Boraşev, bu tür et-
kinliklerin halkın yeni alfabeye 
alışmasına önemli katkı sağla-
yacağını ifade etti.

 'GENÇ YAŞLI DEMEDEN 
VATANDAŞLAR LATİN AL-
FABESİ DERSİ ALIYOR'

Latin alfabesine geçiş kararı 
çerçevesinde Astana'daki Ka-
zakistan Ulusal Akademik Kü-
tüphanesinde bir yıldır Latin 
alfabesi dersi veriliyor.

Söz konusu kütüphanenin 
Kitap Müzesi Müdürü Moldir 
Baymuhamedova, kütüphane-
deki Latin Salonu'nda haft ada 
bir gün Latin alfabesi ders-
lerinin verildiğini belirterek 
«Genç yaşlı demeden vatan-
daşlar geliyor ve ücretsiz ola-
rak Latin alfabesi dersi alıyor.» 
diye konuştu.

Baymuhamedova ayrıca 
yeni Kazak alfabesine geçme-
nin ardından, kütüphanede 
1928-1940 yıllarında Latin al-
fabesinde yayımlanan Kazakça 
kitaplara ilginin arttığını sözle-
rine ekledi.

Avrasya Ekonomik İlişki-
ler Derneği (EcoAvrasya) Yö-
netim Kurulu Başkanı Hik-
met Eren, Türk müteşebbis 
ve sanayicilerinin Kazakistan 
enerji sektöründe yer alma-
ları gerektiğini belirterek, 
«Türkiye'de faaliyet yürüten 
ve global sahada varlığını 
ispat etmiş olan büyük hol-
dinglerin ve firmaların orta 
vadede Kazakistan'da enerji 
sektöründe yatırım yapma-
ları her iki ülke arasındaki 
ekonomik ilişkilerin daha 
üst seviyeye çıkmasına katkı 
sağlayacaktır.» dedi.

Eren, AA muhabirine yap-
tığı açıklamada, Türkiye ile Ka-
zakistan arasındaki ilişkilerin 
üst düzeyde olduğunu söyledi.

İki ülke arasındaki stra-
tejik iş birliği anlaşmalarının 
2012'de «Yüksek Düzeyli Stra-
tejik İşbirliği Konseyi» ile taç-
landırıldığını dile getiren Eren, 
«İlişkilerin bugünlere gelme-
sinde özellikle siyasi, ekonomik 
ve sosyal alanda yapılan çalış-
malar uluslararası alanda tak-
dire şayan. İki ülke arasındaki 
ekonomik ilişkiler 2 milyar 
dolar seviyesinde. Umudumuz 

bunun orta vadede 5-10 milyar 
dolar seviyesine çıkarılması.» 
ifadesini kullandı.

TÜRK YATIRIMCININ 
YENİ HEDEFİ ENERJİ

 SEKTÖRÜ
Kazakistan'dan Türkiye'ye 

2017'de 500 binin üzerinde tu-
rist geldiğini belirten Eren, he-
defl erinin bu rakamı 600-700 
bin seviyesine çıkarmak oldu-
ğunu söyledi.

Eren, Türk iş adamlarının 
Kazakistan'da 15 bin kişiye iş 
imkanı sağladığına dikkati çe-
kerek, şöyle devam etti:

«Bundan sonraki süreçte 
Türk müteşebbisleri ve sana-
yicileri Kazakistan enerji sek-
töründe yer almalı. Türkiye'de 
faaliyet yürüten ve global sa-
hada varlığını ispat etmiş olan 
büyük holdinglerin ve firmala-
rın orta vadede Kazakistan'da 
enerji sektöründe yatırımlar 
yapmaları her iki ülke arasın-

daki ekonomik ilişkilerin daha 
üst seviyeye çıkarılmasına kat-
kı sağlayacaktır.»

UZAK DOĞUYA 
AÇILAN KAPI

Kazakistan'ın Rusya ve Çin 
gibi önemli iki ülke ile sınırı 
bulunduğuna işaret eden Eren, 
Kazakistan'ın Çin ile ticaret 
hacminin yaklaşık 25 milyar 
dolar olduğunu belirtti. Eren, 
Türkiye'nin bu 25 milyar do-
larlık hacimden pay elde ede-
bileceğini dile getirerek, şunla-
rı kaydetti:

«Biz, Avrasya'da Türkiye 
Cumhuriyeti devleti olarak 
varız. Bundan sonraki süreçte 
de yine var olacağız. Bu bölge-
de kesinlikle hem Kazakistan 
hem Türkiye hem Azerbaycan 
hem de Özbekistan mutlaka 
ama mutlaka küresel aktör ola-
caklardır. Bunu çok net olarak 
ifade edebiliriz. 21'inci yüzyılın 
vazgeçilmez ana unsurların-
dan biri enerjidir ve enerjinin 
de merkezi ve geçiş güzergahı 
Avrasya'dır. Onun için bu coğ-
rafyada olmanın sıkıntılarını 
elbette yaşayacağız ama nimet-
lerinden de gelecek nesillerimiz 
mutlaka istifade edecektir.»

Kazakistan Latin alfabesine
 geçme hazırlığında

«Türk şirketleri, Kazakistan’ın enerji 
sektörüne yatırım yapmalı»
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Овен
Не акцентируй-

те свое внимание 
на мелочах, а со-

средоточьтесь на самом глав-
ном. Вы сейчас общительны и 
легки на подъем. Будет много 
встреч с друзьями и знакомыми, 
запланированных и незаплани-
рованных. Постарайтесь реаль-
но оценить свои силы и не пере-
гружать себя лишними заботами 
и хлопотами.

Телец
Все бы ничего, 

но мечты ваши бу-
дут не самого прак-
тичного свойства, некоторые 
вообще могут оказаться весьма 
странными. События, которые 
произойдут, могут избавить вас 
от некоторых застарелых ком-
плексов. Часть планов может 
быть нарушена непредвиденны-
ми обстоятельствами.

Близнецы
Вы, похоже, 

сейчас немного 
нервничаете, но 
не стоит позволять 
эмоциям одержать 

над вами победу. Появятся но-
вые деловые партнеры, будьте 
с ними честны и непредвзяты. 
Вы сумеете сделать правиль-
ный выбор и ощутить спокой-
ствие и гармонию.

Рак
Вам придется 

отстаивать свои ин-
тересы, а это под-
час очень непросто. Постарай-
тесь контролировать ситуацию и 
действовать разумно. Доверяйте 
интуиции. Родственникам может 
понадобиться ваша помощь.

Лев
Вас ожидают но-

вые цели и жизнен-
ные установки. Ста-
райтесь не тратить 

драгоценное время впустую. 
Все задуманное исполнится, 
если вы спокойно и четко будете 
делать свое дело. Не стоит на-
чинать новых проектов. Не гони-
тесь за двумя зайцами.

ны осложнения во взаимоотно-
шениях с вашим руководством. 
Обличая недостатки других лю-
дей, помните и о собственном 
несовершенстве. Не забывайте, 
что критика должна быть кон-
структивной.

Водолей
Вы можете ока-

заться всерьез за-
гружены работой, 
придется вникать во 
множество разно-

образных вопросов и принимать 
ответственные решения в са-
мых разных областях. Зато вы 
укрепите свой авторитет. Потре-
буется проявить настойчивость 
и уверенность.

Рыбы
Прежде чем при-

нять окончательное 
предложение, вам необходимо 
все продумать. Важно увидеть 
суть за красивой упаковкой. 
Постарайтесь не встревать в 
конфликты на работе, без вас 
разберутся.

Дева
Работы будет много, 

причем, самой разно-
образной, поэтому одна из важных 
задач – выбрать первоочередные 
дела и то, что можно отложить. Вам 
необходимо научиться отстаивать 
свои интересы. Друзья вам смогут 
помочь в важном деле, но старай-
тесь не принимать скоропалитель-
ных решений: сначала все хорошо 
продумайте.

Весы
Желательно 

не впадать в уны-
ние и не жалеть 
себя. Ищите во 
всем позитив. 

Возможно, будет меняться ваш 
взгляд на определенные матери-
альные и духовные ценности. И 
это может положительно сказать-
ся на вашей судьбе. Есть шанс 
совместными усилиями с колле-
гами многого добиться.

Скорпион
Скрытые пробле-

мы станут явными, 
а значит, их срочно 
пора решать. Тем 
самым вы избавите 
себя от серьезных 
трудностей в будущем. В целом 
вы поймете, что все складывается 
хорошо. У вас появится желание 
работать, любить, творить.

Стрелец
Наступает доста-

точно благоприятный 
период, но помните, 

что конкуренты не дремлют. Не 
стоит демонстрировать всем и 
каждому свои слабые и уязвимые 
места. Решительность – это за-
мечательно, но все же иногда 
лучше сдержать свои порывы. 
Важно с умом распределить 
силы, направить их на обретение 
душевного равновесия.

Козерог
Вероятно наруше-

ние обязательств со сто-
роны партнеров и, как следствие, 
конфликт. Не стоит его развивать. 
Вам удастся все уладить. Вероят-

(Жалғасы келесі сонда)

c 26 ноября по 2 декабря 2018 года

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

Всем удачи!

АНЕКДОТ:

В баре посети-
тель спрашивает 
бармена: 

— Какой здесь па-
роль от Wi-Fi? 

— Сначала надо 
что-нибудь купить. 

— Ну, ладно. Дай-
те бутылку Кока-
колы. 

— 100 рублей. 
— Пожалуйста. 

Так какой пароль от 
Wi-Fi? 

— Сначала надо 
что-нибудь купить. 
Слитно, без пробе-
лов...
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Aktau Şubesi 
Adresi: 17.bölge, Iş Merkezi 

«Zodiak» 1.kat,  No:39
Aktau/Kazakistan, 130000

Telefon: +7(7292) 20-49-33
Fax: +7(7292) 20-49-34

24
154

Реклама

175175   Бутиков Европейского товара

Скидки от 20% до 70%

– Женская одежда
– Вечерние платья
– Мужская одежда
– Одежда для детей
– Кожаные  изделия
– Косметика
– Парфюмерия
– Часы и сувениры
– Сотовые аксессуары
– Военные товары

Для аренды офисов и бутиков звоните по тел: 277 54 81, 277 54 82

+7 727 277 54 81
ул.Абая, 140 (уг. ул. Гагарина)

www.tdarena.kz

Şimkent Şubesi 
Adresi: Kunaeva cad.59

Şimkent/Kazakistan
Telefon: +7(7252) 99-99-00

Fax: +7(7252) 99-99-02
E-maıl:shymkent@kzibank.kz


